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Let’s Get Started 
Download the Owlet App.

Plug in and follow app  instructions 
to pair the Cam 2  with your Owlet 
Account.

If you’ve already downloaded  the 
Owlet App, click the  Account tab to 
add a new device.

EN

Guide to Owlet Cam 2 Status Lights
(blinking red/blue) Cam 2 is ready to pair with App

(red) User is actively streaming via App, using background audio, or the Cam is rebooting.

(blinking blue) Cam 2 is trying to connect to Wi-Fi

(blue) Cam 2 is connected to internet.  App is not streaming

Remember: the Cam 2 allows for video   
and audio via secure, encrypted  
Wi-Fi.  Only connect the Cam 2 to a 
private  network that requires  
a secure password. 
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Choose Your View

Place the Cam 2 and all cables 36 inches 
(92 cm)  away from the edge of the crib.  
Cables within 36 inches (92 cm) of the 
edge of  the crib should be covered.

You can set up the Cam 2 in two ways:

1 Place it on a flat surface using  the 
 magnetic base and adjust for  
 desired tilt angle.

2 Mount it on a wall above the crib  
 using the base as a wall mount  for  
 a bird’s-eye view of the crib or for   
 an expanded view of your nursery.

The next steps will guide  you through 
mounting the Cam 2  on the wall 
(above the crib).

You can also view our Installation Video 
at support.owletcare.com
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What’s in the Box

Owlet Cam 2

Mounting 
plate

Magnetic base

Measuring tape
(not included)

Cables with Owlet wraps*
and room temperature and humidity sensor

21x cable guards
18x long guards

1x end piece
2x L-brackets

Power adapter

Small Phillips screwdriver 
(not included)1x screw

Wall Mounting Kit Tools Needed to Mount the Cam 2
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1. Measure and mark

Consider which outlet to use.  The 
outlet should be at least 36 inches 
(92 cm) away from the crib to ensure 
no exposed cables will be within 
baby’s reach. The next steps will 
instruct  you on how to cover  
all cables.

Measure 36 inches (92 cm) (92 cm) 
from the top of your baby’s mattress 
and make a mark on the wall  — this 
is where the Cam 2 will be mounted. 
Center this mark above baby’s crib for 
the optimal viewing angle.

36 inches 
(92 cm)

36 inches (92 cm)
(six cable guards)

It’s also important to consider the 
location of the temperature and 
humidity sensor.  The temperature 
sensor can be found near the end 
of the smart cable on the side that 
connects to the power adapter.
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3. Unwind the cable 4. Thread the cable

Remove the cable wraps and  
unwind the cable.

Thread the cable down the channel 
of the mounting plate, aligning the 
orange sticker on the cable to the top 
of the mounting plate.

2. Align and fasten

Align the center hole of the mounting 
plate with the mark you’ve made on 
the wall. Using the provided screw, 
fasten the mounting plate to the wall 
with the arrows pointing upward.

sticker
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5. Mount the base

Position the large holes  of the 
magnetic base over  the protruding 
tabs on  the mounting plate, then slide 
 downward until it clicks.

sticker

Attach the Cam 2 to the magnetic 
base. Plug the cable into the Cam 2.

6. Attach the Cam 2

The orange sticker should be  
placed just above the mounting 
plate so that you have enough 
cable slack to position the Cam 2 
to your desired angle. 
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The cable guards use high-strength 
adhesive. Take your time during 
installation to ensure proper placement.

1  Peel off adhesive cover from the  
 back of a long guard

2  Thread cable down the center        
 of a long guard

3  Snap long guard onto the

      bottom of the mounting plate

4  Press firmly onto wall

5  Repeat steps 1–4 with remaining  
 long guards until you reach the  
 height of the wall outlet

7. Mount cable guards

long guard
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Use the right or left L-bracket to guide 
the cable in the direction of the wall 
outlet.

Install long guards until any cable 
within  36 inches (92 cm) of the edge 
of the crib is covered. Continue adding 
long guards as needed to reach the 
outlet. Finally, install the end piece 
when you are within 6-10 inches of 
the outlet (this allows enough room to 
wrap excess cable with velcro).

8. Mount L-bracket
L-brackets

end piece
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For contact information specific to 
your region, please visit

https://support.owletcare.com

Need Help?

Gather the excess cable into a loop.  
Secure the top section of the loop 
by feeding the cable wrap through 
the first hole. The Owlet logo faces 
outward.  Secure the bottom section 
of the loop to the top section by 
feeding the cable wrap through the 
second hole (The loop should now 
look like a bow).  Secure remaining 
cable wrap.

Once the excess cable has been 
wrapped securely, connect the power 
cable to the power adapter and plug 
it in.

You’re all set! You can now use the 
App  to reference how to adjust the 
Cam 2 angle until you achieve the 
desired view.

9. Wrap excess cable with velcro
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designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, 
if not installed and used in accordance with the manufac-
turer’s instructions, may cause interference harmful to radio 
communications.

WEE COMPLIANCE STATEMENT
Owlet is committed to meeting the requirements of directive 
2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment 
(WEEE). Please visit our website at owletcare.com to find 
out more about the proper disposal of Owlet products in 
the EU and UK. 

DECLARATION OF CONFORMITY STATEMENT
Hereby, Owlet Baby Care declares that the Owlet Cam 2 is 
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the following 
internet address:
https://owletbabycare.co.uk/pages/ce-compliance

FREQUENCY RANGE AND MAXIMUM OUTPUT
2412-2472MHz (0.0249 output Watts)

U.S. Pat. Nos. D864147 and D864148. Other patents pending

IC : 21386-OC2A 
This device complies with Industry Canada license-exempt 
RSS standard(s). Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause interferences, 
and (2) this device must accept any interferences, including 
interferences that may cause undesired operation of the 
device.

Children have STRANGLED in cords. Always use 
protective covering when used within 3 feet of crib. 
Check before each use to ensure the cord is not 
exposed to your child. Immediately discontinue use if 
the protective covering is damaged or broken. Do not 
remove tag from cord or protective covering.

WARNING:
Strangulation Hazard!

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
• WARNING: The Owlet Cam 2 is not a medical device.  It is 
not intended for use as a medical device or to replace a 
medical device. It does not and is not intended to diagnose, 
cure, treat, alleviate or prevent disease or health  condition 
or investigate, replace or modify anatomy or any physiolog-
ical process.
• For indoor use only. To reduce the risk of fire or electrical 
shock, DO NOT expose this product to water or moisture. DO 
NOT use monitor near water (such as bathtub, sink, etc.) or 
submerge in water. 
• The use of this monitor should not replace proper adult/
parental supervision. You should check your child’s activity 
at regular intervals, as this monitor will not alert parents to 
the silent activities of a child.
• NEVER attempt to disassemble the product. This is danger-
ous and will void the warranty. 
• The user should not attempt to service/repair monitor. 
• Use only the adapter supplied with this product. Incorrect 
adapter polarity or voltage can seriously damage the 
product. 
• To prevent entanglement and overheating, DO NOT use 
extension cords. 
• The adapter may become slightly warm to the touch 
during operation. This is normal. 
• ALWAYS unplug the AC adapter from the wall during 
extended periods of non-use.
• Check to make sure wall outlet plates are not unusually 

hot to the touch. If they are, immediately unplug cords from 
these outlets. Check that all outlet connections are in good 
condition so that adapter is not loose or that no wiring is 
exposed. Have a qualified, licensed electrician check that no 
wiring is exposed.
• DO NOT place adapter/wall plug under a window where 
a child might use it to step on and/or reach something that 
might be dangerous. 
• Adult assembly is required. Keep small parts away from 
children when assembling. Exercise care when unpack-
ing the product.
• This product is not a toy. DO NOT allow children to play 
with it.
• Monitor uses encrypted transmission over FCC-managed 
frequencies. Always remember to password-protect your 
WiFi router.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS
• VENTILATION: DO NOT block ventilation openings. DO NOT 
place on a bed, sofa, rug or similar surface. DO NOT place in a 
bookcase or cabinet that may restrict air flow. 
• HEAT: The monitor should be situated away from heat 
sources, such as radiators, heat registers, stoves or other 
appliances that produce heat. Also, keep these components 
out of direct sunlight. 
• POWER CORD PROTECTION: The power supply cord should 
be routed so that it is not likely to be walked on or pinched 
by items placed upon or against it. Pay particular attention 
to the cord at the plug and at the point it exits from the 
monitor.

LIMITED WARRANTY
Owlet proudly stands behind its products.  Our warrantie-
s are found at:  https://owletcare.com/pages/warranty.

FCC COMPLIANCE STATEMENT  
Changes or modifications to this unit not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate this equipment. Please 
ONLY use the supplied power adapter. Failure to so do may 
void our limited warranty. This equipment has been tested 
and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are 
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Commençons

Téléchargez l’application.

Installez et suivez les instructions 
de l’application pour jumeler l’Owlet 
Cam 2 avec votre compte Owlet. Si 
vous avez déjà téléchargé l’application 
Owlet, cliquez sur l’onglet Compte 
pour ajouter un nouveau périphérique.

FR

Guide des témoins lumineux de la Cam 2
(rouge et bleu clignotant) Cam 2 est prête pour le jumelage avec l’application

(rouge) L’utilisateur reçoit un streaming via l’application

(bleu clignotant) Cam 2 tente une connexion Wi-Fi

(bleu) La cam 2éra est connectée à Internet. L’application n’envoie pas de stream

N’oubliez pas : l’Owlet Cam 2 permet de 
diffuser vidéo et audio via une connexion 
WiFi sécurisée et cryptée. Connectez-
vous uniquement à un réseau privé 
nécessitant un mot de passe sécurisé.
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Choisissez votre vue

Placez l’Owlet Cam 2 et tous ses câbles 
à une distance d’au moins 1 mètre du 
berceau de votre bébé. Prévoyez d’utiliser 
une protection pour les câbles utilisés à 
moins d’un mètre du berceau.

Vous pouvez installer la Owlet Cam 2 
de deux façons.

1 Placez-le sur une surface plane  
 en utilisant le support magnétique  
 et ajustez l’inclinaison.

2 Fixez-la sur le mur au-dessus du  
 berceau en utilisant la  base  
 comme pièce de montage, pour  
 obtenir une vue  plongeante sur le  
 berceau ou pour une vue étendue  
 de la chambre de l’enfant.

Les prochaines étapes vous     
guideront à travers le montage de 
la Cam 2 sur le mur (au-dessus du 
berceau).

Vous pouvez aussi visionner notre 
vidéo d’installation sur le site support.
owletcare.com
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Qu’y a-t-il dans la boîte

Owlet Cam 2

plaque de 
montage

Base magnétique

Mètre
(non inclus)

Câble avec enveloppe Owlet*
avec capteur de température 

21x protège-câbles
18x lprotège-câbles longs 

1x embout 
2x supports en L

Adaptateurs  
électriques

petit tournevis cruciforme 
(non inclus)1x vis

Kit de Montage Mural Outils pour monter la Cam 2
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1. Mesurez et marquez

Choisissez une prise électrique à 
utiliser. La prise électrique doit être 
située à au moins 1 mètre du berceau 
pour s’assurer qu’aucun câble exposé 
ne soit à la portée du bébé. Les 
prochaines étapes vous guideront 
dans la protection de vos câbles.

Mesurez une distance de près de 1 
mètre à partir du haut du berceau de 
votre bébé pour obtenir un angle de 
vue optimal.

0,9 mètres

0,9 mètres
(6 protège-câbles)

Il est également important de 
tenir compte de l’emplacement du 
capteur de température. Le capteur 
de température se trouve près de 
l’extrémité du câble intelligent sur le 
côté qui se connecte à l’adaptateur 
secteur.
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3. Déroulez le câble 4. Passez le câble

Retirez les enveloppes du câble et 
déroulez le câble.

Faites passer le câble dans la coulisse 
de la plaque de montage en alignant 
l’autocollant orange situé sur le 
câble avec le dessus de la plaque de 
montage.

2. Alignez et fixez

Alignez le trou central de la plaque 
de montage avec la marque que vous 
avez faite sur le mur. En utilisant la vis 
fournie, fixez la plaque de montage au 
mur avec les flèches pointant vers le 
haut.

Autocollant
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5. Fixez la base

Positionnez les grands trous de 
la base magnétique sur les languettes 
saillantes de la plaque de montage, 
puis glissez vers le bas jusqu’à ce que 
vous entendiez un clic.

Autocollant

Attachez la Cam 2 à la base 
magnétique. Branchez le câble dans la 
Cam 2..

6. Attachez la Cam 2

L’autocollant orange doit être 
placé juste au-dessus de la plaque 
de montage afin que vous ayez 
suffisamment de mou de câble pour 
positionner la cam 2éra à l’angle 
souhaité.
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Les protège-câbles sont munis d’un 
adhésif à très forte adhérence. Prenez 
votre temps lors de l’installation pour 
assurer un bon positionnement.

1  Décollez la pellicule protectrice de 
  l’adhésif à l’arrière du long  
 protège-câble

2  Faites passer le câble dans le long  
 protège-câble

3  Enclenchez le long protège-câble  
 dans le bas de la plaque de  
 montage

4  Pressez fermement contre le mur

5  Répétez les étapes 1 à 4 avec les  
 longs protège-câbles restants  
 jusqu’à atteindre la hauteur de la  
 prise électrique murale

7. Installez les protège-câbles

Long protège-câble
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Utilisez le support en « L » droit ou 
gauche pour guider le câble dans 
la direction de la prise électrique 
murale. Installez les longs protège-
câbles pour protéger tous les câbles 
situés à moins d’un mètre du bord 
du berceau. Ajoutez autant de 
protège-câbles que nécessaire pour 
atteindre la prise électrique murale. 
Enfin, installez l’embout lorsque 
vous êtes à une distance de 15 à 25 
cm de la prise électrique (cela laisse 
suffisamment de place pour que le 
câble excédentaire soit enroulé avec 
le velcro)

8. Montez le support en L
supports en  L

embout
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Pour obtenir des coordonnées 
spécifiques à votre ré, veuillez visiter 

http://support.owletcare.com

Besoin d’aide?

Rassemblez l’excédent de câble en 
boucle. Fixez la partie supérieure de la 
boucle en faisant passer l’enveloppe 
du câble dans le premier trou. Le logo 
Owlet est orienté vers l’extérieur. Fixez 
la partie inférieure de la boucle en 
faisant passer l’enveloppe du câble 
dans le second trou (la boucle devrait 
maintenant ressembler à un arc). Fixez 
l’enveloppe de câble restant.

Une fois l’excédent de câble bien 
enveloppé, connectez le câble 
d’alimentation à l’adaptateur 
électrique et branchez-le.

Tout est prêt! Vous pouvez 
maintenant utiliser l’application pour 
modifier l’angle de cam 2éra jusqu’à 
obtenir la vue souhaitée.

9. Enveloppez le câble excédentaire  
  avec le velcro

Fabriqué en Chine
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d’Industry Canada. Son fonctionne-
ment est soumis aux deux conditiones 
suivantes:  
(1) cet appareil ne doit pas causer 
d’interférences et (2) cet appareil doit 
accepter toutes les interférences, y 
compris celles pouvant entraîner un 
fonctionnement non souhaité de 
I’appareil.

MENT l’adapteur électrique fourni. Faute de quoi, notre garan-
tie limitée serait annulée. Ce dispositif a été testé et déclaré 
conforme aux limites pour appareils numériques de classe B, 
conformément á la partie 15 des réglementes de la FCC. Ces 
limites sont déterminées pour offrir une protection raisonna-
ble contre les interférences dangereuses pour une utilisation 
domestique. Ce despositif génère, utilise et peut irradier de 
l’énergie de fréguences radio et, s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions du fabricant, peut causer des 
interférences néfastes aux communications radio.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ DEEE
Owlet s‘engage à respecter les exigences de la directive 
2012/19/EU relative aux déchets d’équipments électriques et 
électroniques (DEEE). Veuillez visiter notre site Web owletcare.
com pour plus d’informations concernant l’élimination 
appropriée des produits Owlet dans I’Union européenne et 
le Royaume-Uni.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, Owlet Baby Care déclare que la Owler Cam 
2 est conforme á la directive 2014/53/EU. Le texte complet 
de la déclaration de conformité européenne est disponible 
en ligne, à l’adresse suivante: https://owletbabycare.co.uk/
pages/ce-compliance

PLAGE DE FRÉQUENCES ET SORTIE MAXIMALE
2412-2472MHz (o.o249 Watts en sortie)

U.S.Pat. chiffres D864147 et D864148.
D’autres brevets sont en instance.

IC : 21386-OC2A 
Cet appareil est conforme à la norme RSS exempte de licence 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
• MISE EN GARDE : La Owlet Cam 2 n’est pas un dispositif 
mèdical. Il ne peut pas servir de despositif mèdical, ni 
remplacer un dispositif mèdical. Il ne vise pas, ni n‘est destinè 
à diagnostiquer, soigner, traiter, soulager ou prévenir une 
maladie ou un probléme de santé, ni même á examiner, rem-
placer ou modifier l’anatomie ou un quelconque processus 
physiologique.
• Pour une utilisation en intérieur uniquement. Pour réduire 
le risque d’incendie ou d’électrocution, NE PAS exposer ce 
produit à l’eau ou à l’humidité. NE PAS utiliser le moniteur près 
d’une source d’eau (baignoire, évier, etc.) ou le submerger. 

• L’utilisation de ce moniteur ne devrait pas remplacer la 
supervision adulte/parentale appropriée. Vous devriez vérifier 
l’activité de votre enfant à intervalles réguliers car ce moniteur 
n’indiquera pas aux parents les activités silencieuses d’un 
enfant.
• N’essayez JAMAIS de démonter le produit. Ceci est dangere-
ux et annulera la garantie.
• L’UTILISATEUR NE DOIT PAS TENTER DE RÉPARER LE 
MONITEUR.
• Utilisez uniquement l’adaptateur fourni avec ce produit. 
Une polarité ou une tension incorrecte de l’adaptateur peut 
sérieusement endommager le produit.
• Pour éviter l’enchevêtrement et la surchauffe,  
N’utilisez PAS de rallonges.
L’adaptateur peut devenir légèrement chaud au toucher 
pendant son fonctionnement. Ceci est normal.
• TOUJOURS débrancher l’adaptateur secteur du  

mur lors de périodes prolongées de non-utilisation.
• Assurez-vous que les plaques de sortie murale ne sont pas 
inhabituellement chaudes au toucher. Si c’est le cas, débran-
chez immédiatement les cordons de ces prises. Vérifiez que 
toutes les connexions de sortie sont en bon état afin que 
l’adaptateur ne soit pas desserré et qu’aucun câblage  
ne soit exposé. Faites vérifier par un électricien qualifié et 
agréé qu’aucun câblage n’est exposé.
• NE placez PAS d’adaptateur/de prise murale sous une 
fenêtre où un enfant pourrait l’utiliser pour grimper dessus 
et/ou pour atteindre un objet en hauteur qui pourrait être 
dangereux.
• L’assemblage par un adulte est requis. Gardez les  
petites pièces à l’écart des enfants lors de l’assemblage. Faites 
attention lors du déballage du produit.
• Ce produit n’est pas un jouet. NE permettez PAS aux enfants 
de jouer avec l’article.
• Le moniteur utilise une transmission cryptée sur des 
fréquences gérées par la Commission fédérale des commu-
nications. N’oubliez pas de protéger votre routeur Wi-Fi par 
mot de passe.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES
• VENTILATION: NE BLOQUEZ PAS les ouvertures de venti-
lation. NE PAS placer sur un lit, un canapé, un tapis ou une 
surface similaire. NE PAS placer dans une bibliothèque ou un 
meuble pouvant limiter le flux d’air.
• CHALEUR: Le moniteur doit être placé à l’écart des sources de 
chaleur telles que les radiateurs, les bouches de chaleur, les 
poêles ou autres appareils produisant de la chaleur. Gardez 
également ces composants à l’abri de la lumière directe du 
soleil.
• PROTECTION DU CORDON D’ALIMENTATION: Le cordon 
d’alimentation doit être acheminé de sorte qu’il ne risque pas 
d’être piétiné ou pincé par des objets placés sur ou contre lui. 
Portez une attention particulière au cordon de la prise et au 
point où elle sort du moniteur.

GARANTIE LIMITÉE
Owlet est fière de ses produits. Nos garanties se trouvent à 
l’adresse suivante: https://owletcare.com/pages/warranty.
 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ FCC
Les changements ou modifications apportés à cette unité 
et qui ne sont pas expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité pourraient faire perdre son droit 
à l’utilisateur d’utiliser ce dispositif. Veuillez utiliser UNIQUE-

Des enfants se sont ÉTRANGLÉS avec des câbles. 
II est conseillé de toujours utiliser un revêtement 
protecteur lorsqu’utilisé à moins d’ un métre de 
l’enfant. Vérifiez avant chaque utilisation que le 
câble n’est pas à porteé de votre enfant. Cessez 
immédiatement l’utilisation si le protége-est 
endommagé ou cassé. Ne retirez pas l’étiquette du 
câble ou du protège-câble.

MISE EN  
GARDE:

Danger d’étranglement
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Erste Schritte

Laden Sie die Owlet App herunter.

Schließen Sie die Kamera an und 
befolgen Sie die Anweisungen der App 
zum Verknüpfen der Kamera mit Ihrem 
Owlet-Konto. Wenn Sie die Owlet App 
bereits heruntergeladen haben, klicken 
Sie auf die Registerkarte Konto, um ein 
neues Gerät hinzuzufügen.

DE

Leitfaden für die Statusleuchten der Cam 2
(blinkt rot/blau) Die Kamera ist bereit zum Koppeln mit der App

(rot) Der Benutzer streamt aktiv über die App

(blinkt blau) Die Kamera versucht, sich mit dem WLAN zu verbinden

(blau) Die Kamera ist mit dem Internet verbunden. Die App streamt nicht

Beachten Sie: Die Kamera ermöglicht 
Video und Audio über sicheres, 
verschlüsseltes WLAN. Verbinden Sie 
die Kamera nur mit einem privaten 
Netzwerk, das ein sicheres Passwort 
erfordert.
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Platzieren Sie die Kamera und alle 
Kabel 3 Fuß (0,9 Meter) vom Rand des 
Kinderbetts entfernt. Die Kabel innerhalb 
von 3 Fuß um das Kinderbett herum 
sollten abgedeckt werden.

Sie können die Kamera auf zwei Arten 
einrichten.

1 Stellen Sie sie mit dem Magnetfuß  
 auf eine ebene Fläche und passen 
  Sie den gewünschten  
 Neigungswinkel an. 

2  Montieren Sie sie mit dem  
 Sockel als Wandhalterung an 
      einer Wand über dem Kinderbett,  
 um das Kinderbett aus der  
 Vogelperspektive zu sehen oder  
 um eine erweiterte Ansicht  des  
 Kinderzimmers zu erhalten.

Die nächsten Schritte führen Sie 
durch die Montage der Cam 2 an 
der Wand (über dem Kinderbett). 
Sie können sich auch unser 
Installationsvideo unter support.
owletcare.com ansehen. 

Wählen Sie die Ansicht
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Im Lieferumfang enthalten

Owlet Cam 2

Montageplatte

Magnetfuß

Maßband 
(nicht im Lieferumfang enthalten)

Kabel mit Owlet-Halter*
mit Raumtemperatursensor 

21x Kabelschutz

18x Langer Kabelschutz 
1x Endstück 

2x L-Halterungen 
Kabeldose

Netzteile

Kleiner Kreuzschlitzschraubendreher 
(nicht im Lieferumfang enthalten)1x Schraube

Wandmontageset Erforderliche Werkzeuge zur Befestigung der Cam 2
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1. Messen und Kennzeichnen

Sicherheitsgründen mindestens 
0,9 m vom Kinderbett entfernt 
sein, damit sichergestellt ist, dass 
sich keine freiliegenden Kabel in 
Reichweite des Babys befinden. Die 
nächsten Schritte erklären, wie Sie 
alle Kabel abdecken können.

Messen Sie 0,9 Meter von der 
Oberseite des Babybettchens entfernt, 
um den optimalen Blickwinkel zu 
erhalten. 

Berücksichtigen Sie, welche 
Steckdose Sie verwenden 
möchten. Die Steckdose sollte aus  

0,9 mètres

0,9 mètres
(6 Kabelschutzvorrichtungen)

Außerdem muss der Standort des 
Temperatursensors berücksichtigt 
werden. Der Temperatursensor 
befindet sich an der Seite in der Nähe 
des Endes des Smart-Kabels, das mit 
dem Netzadapter verbunden ist.



26

3. Das Kabel   
 abwickeln

4. Kabel einführen

Entfernen Sie die Kabelhalter und 
wickeln Sie das Kabel ab.

Führen Sie das Kabel durch den Kanal 
der Montageplatte ein und richten 
Sie den orangefarbenen Aufkleber auf 
dem Kabel Richtung Oberseite der 
Montageplatte aus.

2. Ausrichten und  
 Befestigen

Richten Sie das mittlere Loch der 
Montageplatte nach der von Ihnen 
gemachten Markierung an der Wand 
aus. Befestigen Sie die Montageplatte 
mithilfe der mitgelieferten Schraube 
so an der Wand, dass die Pfeile nach 
oben zeigen

Aufkleber
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5. Fuß montieren

Positionieren Sie die großen 
Löcher des Magnetfußes über die 
überstehenden Laschen auf der 
Montageplatte und schieben Sie ihn 
dann nach unten, bis er einrastet.

Aufkleber

Befestigen Sie die Cam 2 am 
Magnetfuß. Stecken Sie das Kabel in 
die Cam 2.

6. Cam 2 befestigen

Der orangefarbene Aufkleber sollte 
direkt über der Montageplatte 
angebracht werden, so dass Sie 
genügend Kabellänge haben, um die 
Kamera im gewünschten Winkel zu 
positionieren.
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Die Kabelschutzvorrichtungen sind mit 
hochfestem Klebstoff versehen.  
Lassen Sie sich bei der Installation Zeit, 
um sicherzustellen, dass sie richtig 
platziert sind.

1  Ziehen Sie die Klebefolie von der  
 Rückseite des langen Schutzes ab

2  Führen Sie das Kabel in die Mitte  
 eines langen Schutzes ein

3  Knipsen Sie den langen Schutz auf  
 die Unterseite der Montageplatte

4  Fest gegen die Wand drücken

5  Wiederholen Sie die Schritte 1 bis  
 4 mit den verbleibenden langen 
 Schutzvorrichtungen, bis Sie die  
 Höhe der Steckdose erreicht haben

7. Kabelschutzvorrichtungen anbringen

Langer Schutz
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Verwenden Sie zum Führen des Kabels 
in Richtung der Steckdose die rechte 
oder linke L-Halterung. Installieren Sie 
lange Schutzvorrichtungen, bis jedes 
Kabel innerhalb von 0,9 Metern vom 
Rand des Kinderbettes abgedeckt ist. 
Fügen Sie bei Bedarf weitere lange 
Schutzvorrichtungen hinzu, um die 
Steckdose zu erreichen. Wenn Sie eine 
Entfernung von 15 - 25 cm von der 
Steckdose erreicht haben, montieren 
Sie abschließend das Endstück 
(so steht ausreichend Platz zum 
Zusammenbinden überschüssigen 
Kabels mit Klettband zur Verfügung).

8. L-Halterung montieren
L-Halterungen

Endstück
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Spezifische Kontaktinformationen für 
die jeweilige Region finden Sie unter

http://support.owletcare.com

Benötigen Sie Hilfe?

Fassen Sie überschüssiges Kabel zu 
einer Schlinge zusammen. Befestigen 
Sie den oberen Teil der Schlinge, 
indem Sie den Kabelhalter durch das 
erste Loch führen. Das Owlet-Logo 
zeigt nach außen. Befestigen Sie den 
unteren Teil der Schlinge am oberen 
Teil, indem Sie den Kabelhalter durch 
das zweite Loch führen (die Schlinge 
soll nun bogenförmig aussehen). 
Befestigen Sie den restlichen 
Kabelhalter.

Wenn das überschüssige Kabel sicher 
aufgewickelt ist, schließen Sie das 
Netzkabel an das Netzteil an und 
stecken es in die Steckdose.

Jetzt sind Sie startklar! Sie können 
nun die App als Referenz zum 
Anpassen des Kamerawinkels 
verwenden, bis Sie die gewünschte 
Ansicht erhalten.

9. Überschüssiges Kabel mit Klettband  
  zusammenbinden

Hergestellt in China
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Kinder können sich mit den Kabeln 
STRANGULIEREN. Verwenden 
Sie bei Nutzung innerhalb von 1 
Meter um das Kinderbett herum 
immer die Schutzabdeckung. 

WARNUNG.
Strangulierungsgefahr

Überprüfen Sie das Kabel vor jedem Gebrauch, um 
sicherzustellen, dass Ihr Kind nicht mit dem Kabel in 
Kontakt kommt. Stellen Sie die Verwendung sofort 
ein, wenn die Schutzabdeckung beschädigt oder 
gebrochen ist. Entfernen Sie nicht die Markierung vom 
Kabel oder der Schutzabdeckung.

verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können die 
Berechtigung des Benutzers zum Betrieb dieses Geräts 
aufheben.
Bitte verwenden Sie AUSSCHLIESSLICH das mitgelieferte 
Netzteil. Nichtbeachtung kann zum Erlöschen unserer 
beschränkten Garantie führen. Dieses Gerät wurde getestet 
und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät 
der Klasse B gemäß Abschnitt 15 der FCC-Vorschriften. 
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor 
schädlichen Störungen in Wohnräumen bieten. Dieses 
Gerät erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie 
abstrahlen und kann, wenn es nicht in Übereinstimmung 
mit den Anweisungen desHerstellersaufgestelltundver-
wendetwird, Störungen verursachen, die den Funkverkehr 
beeinträchtigen.

WEE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Owlet verpflichtet sich, die Anforderungen der Richtlinie 
2012/19/EU für Elektro- und Elektronik- Altgeräte (WEEE) zu 
erfüllen. Bitte besuchen Sie unsere Website unter owletcare.
com, um mehr über die ordnungsgemäße Entsorgung von 
Owlet  
Produkten in der EU und Großbritannien zu erfahren.

STELLUNGNAHME ZUR KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Owlet Baby Care, dass die Owlet Cam 2 mit 
der Richtlinie 2014/53/EU in Einklang steht. Dervollstän-
digeTextderEU- Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internet- Adresse abrufbar: https://owletbabycare.co.uk/
pages/ce-compliance

FREQUENZBEREICH UND MAXIMALE LEISTUNG
2412-2472 MHz (0,0249 Ausgangsleistung in Watt)

US- Patent- nummern D864147 und D864148. Andere 
Patente ausstehend.

IC : 21386-OC2A
Dieses Gerät entspricht den lizenzfreien RSS- Standards 
von Industry Canada. Der Betrieb unterliegt den folgenden 
beiden Bedingungen: (1) dieses Gerät darf 
keine Störungen verursachen, und (2) dieses 
Gerät muss alle Störungen  
tolerieren, einschließlich Störungen, die 
einen unerwünschten Betrieb des Geräts 
verursachen können.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
• WARNUNG: Die Owlet Cam 2 ist kein medizinisches Gerät. 
Das Gerät darf weder medizinisch verwendet  
werden noch ein medizinisches Gerät ersetzen.
Es ist nicht dazu geeignet, Krankheiten oder gesundheitliche 
Störungen zu diagnostizieren, zu heilen, zu behandeln, 
zu lindern oder zu vermeiden oder die Anatomie oder 
physiologische Vorgänge zu untersuchen, zu erneuern 
oder zu modifizieren. • Nur für den Innenbereich geeignet. 
Um die Gefahr von Feuer oder Stromschlag zu verringern, 
verwendenSiediesesProduktNICHTinderNähe vonWasser.
VerwendenSiedieses Überwachungsgerät NICHT in der 
Nähe von Wasser (z. B. Badewanne, Waschbecken usw.) und 
tauchen Sie es nicht in Wasser ein.
• Die Verwendung dieses Bildschirms ist kein Ersatz für die 
Überwachung durch einen verantwortlichen Erwachsenen/
Eltern. Sie sollten die Aktivität Ihres Kindes in regelmäßigen 
Abständen überprüfen, da dieser Monitor die Eltern nicht 
auf die stillen Aktivitäten eines Kindes aufmerksam macht.
• Versuchen Sie NIEMALS, das Produkt zu zerlegen. Dies ist 
gefährlich und führt zum Erlöschen der Garantie.
• Der Benutzer sollte nicht versuchen, den Bildschirm zu 
warten/reparieren.
•Verwenden Sie nur den mit diesem Produkt geliefertenNet-
zadapter. EinefalschePolaritätoder Spannung des Adapters 
kann das Produkt ernsthaft beschädigen.
• Um Verwicklungen und Überhitzungen zu vermeiden,  
verwenden Sie KEINE Verlängerungskabel.
• Während des Betriebs kann sich der Adapter erwärmen. 
Das ist normal.

• Ziehen Sie IMMER den Netzstecker aus der Steckdose, 
wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen.
• Stellen Sie durch Überprüfen sicher, dass die Steck-
dosenplatten nicht ungewöhnlich heiß sind. Sollte das 
der Fall sein, ziehen Sie sofort den Netzstecker aus diesen 
Steckdosen. Vergewissern Sie sich, dass alle Steckdosenan-
schlüsse in einwandfreiem Zustand sind, damit der Adapter 
nicht loseistundkeineKabelfreigelegtsind. LassenSie einen 
qualifizierten Elektriker überprüfen, dass keine Kabel 
freigelegt sind.
•Platzieren Sie den Adapter/Wandstecker NICHT unter 
einem Fenster, wo ein Kind damit auf etwas treten und/oder 
etwas erreichen kann, das gefährlich sein könnte.
• Das Gerät muss von einem Erwachsenen montiert werden. 
Halten Sie beim Zusammenbau kleine Teile von Kindern 
fern. Seien Sie beim Auspacken des Produkts vorsichtig.
• Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder NICHT 
damit spielen.
• Das Überwachungsgerät verwendet eine verschlüsselte 
Übertragung über FCC-verwaltete Frequenzen. Achten Sie 
darauf, dass das Passwort des WLAN-Routers geschützt ist.

ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE
•BELÜFTUNG: Blockieren Sie NICHT die Lüftungsöffnungen. 
NICHT auf einem Bett, Sofa, Teppich oder ähnlicher Fläche 
aufstellen. NICHT in ein Bücherregal oder einen Schrank 
stellen, da dies die Belüftung beeinträchtigen könnte.
•WÄRME: Der Monitor darf nicht in der Nähe von 
Wärmequellen wie Heizkörpern, Heizregistern,
Öfen oder anderen Geräten, die Wärme erzeugen, aufgestellt 
werden. Diese Komponenten sollten zudem vor direkter 
Sonneneinstrahlung geschützt werden.
•SCHUTZ DES NETZKABELS: Das Netzkabel sollte so verlegt 
werden, dass nicht darauf getreten werden kann und es 
nicht von Gegenständen, die darauf oder daneben gestellt 
werden, eingeklemmt werden kann. Achten Sie insbesonde-
re auf das Kabel am Stecker und an der Stelle, an der es aus 
dem Überwachungsgerät austritt.

BESCHRÄNKTE GARANTIE
Owlet steht stolz hinter seinen Produkten. Unsere Garan-
tieinformationen finden Sie unter: https://owletcare.com/
pages/warranty

FCC-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften 
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Kom igång

Ladda ner Owlet-appen.

Koppla in och följ appinstruktionerna 
för att para ihop kameran med ditt 
Owlet-konto.Om du redan har laddat 
ner Owlet-appen, klicka på konto-fliken 
för att lägga till ny enhet

SV

Manual till statusbelysning för Owlet-kamera
(blinkar röd/blå) kameran är redo att ansluta till appen

(röd) Användare redo för aktiv streaming via app

(blinkar blå) kameran försöker ansluta till Wi-Fi

(blå) Kameran är ansluten till internet. Appen streamar inte

Kom i håg - kameran tillåter video och 
ljud via säkrad krypterad Wi-Fi. Anslut 
kameran enbart till privat nätverk som 
kräver ett hemligt lösenord.
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Placera kameran och samtliga sladdar 
minst 0.9 meter från spjälsängens 
kant. Sladdar inom 90 centimeter från 
spjälsängens kant bör täckas.

Du kan arrangera kameran på två sätt.

1 Placera den på platt yta genom  
 att använda den    magnetiska ytan  
 för önskad lutningsvinkel.

2  Montera den på en vägg ovanför  
 spjälsängen genom  användning av  
 väggmonteringen för överskådlig  
 vy över  spjälsängen eller för en  
 vidgad vy av din barnkammare. 

De följande stegen guidar dig genom 
montering av kameran på väggen 
(ovanför spjälsängen). Du kan även se 
vår installationsvideo på

support.owletcare.com.

Välj ditt visningsläge
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Lådans innehåll 

Owlet Cam 2

Monteringsplatta

Magnetisk bas

Måttband  
(ej inkluderat)

Kabel med Owlet-rem*
med rumstemperatur sensor 

21x Sladdskydd

18x Långa skydd 
1x Änddel 

2x Vinkeljärn

Strömkabel

Liten skruvmejsel från Phillips 
(ej inkluderad)1x Skruv

Väggmonteringsutrustning Erforderliche Werkzeuge zur Befestigung der Cam 2
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1. Mät och markera

Välj uttag för användning. Uttaget 
bör vara placerat minst 90 centimeter 
från spjälsängen för att garantera 
att inga synliga kablar kan nås av ditt 
barn. De följande stegen instruerar 
dig om hur du täcker alla sladdar.

Placera minst 90 centimeter från 
högsta kanten på spjälsängen för 
optimalt synfält.

0,9 mètres

0,9 mètres (90 centimeters)
(sex sladdskydd)

Det är också viktigt att tänka på 
placeringen av temperatursensorn. 
Temperatursensorn hittar du nära 
änden av den smarta kabeln på den 
sida som ansluts till strömadaptern.
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3. Nysta upp  
  sladdarna

4. Trä sladden

Ta bort kabelremmen och sträck  
ut kabeln.

Trä sladden längs med 
monteringsplattan, justera det 
orangefärgade klistermärket på kabeln 
till toppen på monteringsplattan.

2. Justera och  
  sätt fast

Justera mitthålet av monteringsplattan 
med markeringen du gjort på väggen. 
Sätt fast monteringsplattan med den 
tillhörande skruven på väggen med 
pilarna riktade uppåt.

Klistermärke



37

5. Montera basen

Placera de stora hålen i magnetbasen 
över de utstående flikarna på 
monteringsplattan, dra sedan nedåt till 
det klickar.

Klistermärke

Fäst kameran på den magnetiska 
basen. Koppla in sladden i kameran.

6. Fäst kameran

Den orangefärgade dekalen 
ska placeras precis ovanför 
monteringsplattan så att du har 
tillräckligt med kabel kvar för  
att positionera kameran till  
önskad vinkel.
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I sladdskydden finns starkt självfästande 
lim. Ta din tid med installationen för 
att försäkra dig om att du hittar rätt 
placering.

1  Ta bort lim skyddet från baksidan  
 av det långa kabelskyddet

2  Trä ned sladden genom mitten på  
 det långa skyddet

3  Sätt fast det långa skyddet på  
 botten av monteringsplattan

4  Tryck fast hårt på väggen

5  Repetera steg 1-4 med de  
 återstående långa skydden till du  
 når  höjden av vägguttaget

7. Montera sladdskydd

Långt skydd
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Använd vänster eller höger vinkeljärn 
för att styra sladden mot vägguttaget. 
Installera långa skydd till sladd inom 
90 centimeter av spjälsängens kant 
är täckt. Fortsätt lägga till långa skydd 
vid behov för att nå uttaget.Installera 
slutligen änddelen när du är inom 
6-10 centimeter från vägguttaget 
(detta ger tillräckligt med utrymme för 
att linda ihop kabelöverskottet med 
kardborrebandet).

8. Montera vinkeljärn
Vinkeljärn

Änddel
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För kontaktinformation inom ditt 
specifika område, vänligen besök

http://support.owletcare.com

Behöver du hjälp?

Samla ihop kabellängden som blir 
över i en slinga. Fäst slingans övre del 
genom att mata kabelremmen genom 
det första hålet. Låt Owlet-logon vara 
vänd utåt. Fäst slingans nedre del 
till den övre delen genom att mata 
kabelremmen genom det andra hålet 
(öglan bör nu se ut som en båge). Fäst 
återstående kabelrem.

När den överflödiga kabeln har fästs 
ordentligt, anslut strömkabeln till 
strömadaptern och koppla in den.

Du är klar! Du kan nu använda 
appen för hjälp att justera 
kameravinkeln till du når önskat 
synfält.

9. Linda ihop kabelöverskottet med  
  kardborrebandet
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radiofrekvensenergi och, om den inte installeras och används 
i enlighet med tillverkarens anvisningar, kandenorsakastörn-
ingarskadligaför radiokommunikation.

WEE EFTERLEVNADSUTLÅTANDE
Owlet är skyldig att efterleva kraven i direktiv 2012/19/EU om 
elektronik- och elektronikutrustningsavfall (WEEE). Besök vår 
hemsida på owletcare.com för mer information om hur Owl-
et-produkterna ska slängas korrekt i EU och Storbritannien.

FÖRSÄKRAN OM EFTERLEVNAD
Härmed förklarar Owlet Baby Care att Owlet Cam 2 efterlever 
reglerna i direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU:s 
försäkran om efterlevnad finns på följande internetadress: 
https://owletbabycare.co.uk/pages/ce-compliance

FREKVENSOMFÅNG OCH MAXIMAL EFFEKT
2412-2472MHz (0,0249 utmatning Watt)
Amerikanskapatentnummer D864147och D864148. Andra 
patent som väntar

IC : 21386-OC2A
Denna enhet uppfyller Industry Canada licensfria RSS-stan-
dard(er). Driften är föremål för följande två villkor: (1)den-
naenhetfårinteorsakastörningar, och (2) denna enhet måste 
acceptera eventuella störningar, inklusive störningar som kan 
orsaka oönskad drift av enheten.

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
• VARNING Owlet Cam 2 är inte en medicinsk enhet. Produk-
ten är inte avsedd att användas som en medicinsk enhet eller 
ersätta en medicinsk enhet. Produkten kan inte och är inte 
avsedd att diagnostisera, bota, vårda, lindra eller förhindra 
sjukdom eller hälsotillstånd, eller utreda, ersätta eller modifi-
era anatomin eller någon fysiologisk process.
• Endast för användning inomhus. För att minska risk för 
brand eller elektrisk chock, UTSÄTT ALDRIG denna produkt 
för vatten eller fukt. ANVÄND EJ monitorn nära vatten (t.ex. vid 
badkar, handfat, etc.) eller sänk ned den i vatten.
• Användningen av denna monitor bör inte ersätta omsorg 
från vuxen-/förälder. Du bör kontrollera ditt barns aktiviteter 
med jämna mellanrum då denna monitor inte larmar 
föräldrar om ett barns tysta aktiviteter.
• FÖRSÖK ALDRIG att ta isär denna produkt. Detta är farligt 
och täcks inte av garantin.
• Användaren bör ej försöka serva/reparera monitorn.
• Använd endast den medföljande adaptern med denna 
produkt. Felaktig adapterpolaritet eller elektrisk spänning kan 
skada produkten.
• För att undvika sladdtrassel och överhettning,
ANVÄND INTE förlängningssladdar.
• Adaptern kan vara lite varm när man rör vid den under 
användning. Detta är normalt.
• Koppla ALLTID ur nätadapter från väggen om denintean-
vändsunderlångaperioder.
• Kontrollera och försäkra dig om att plattorna runt väggut-

taget inte är ovanligt varma. Om de är överhettade, koppla 
omedelbart ut sladdarna från dessa uttag. Kontrollera att 
anslutningen till uttaget så att adaptern inte är lös eller led-
ningar är exponerade. Haenkvalificerad,licensierad elektriker 
kontrollera att inga ledningar är exponerade.
• PLACERA EJ adaptern/vägguttagsanslutningen under ett 
fönster där barnet kan använda den för att stå på och/eller nå 
något som är farligt.
• Måste monteras av en vuxen. Håll små delar
borta från barn under monteringen. Var försiktig när du 
packar upp produkten.
• Denna produkt är inte en leksak. LÅT INTE barn
att leka med den.
• Monitor använder krypterad överföring över FCC-
hanteradefrekvenser. Komalltidihågattskydda din Wi-Fi-
router med lösenord.

YTTERLIGARE SÄKERHETSINSTRUKTIONER
• VENTILATION: Blockera INTE ventilationen. Placera den INTE 
på en säng, soffa, matta eller liknande yta. Placera den INTE i 
en bokhylla eller ett skåp som kan begränsa luftflödet.
• VÄRME: Monitorn ska placeras bort från värmekällor,somele-
ment,värmeutflöden,spisar och apparater som producerar 
värme. Håll dessa komponenterbortafråndirektsolljus.
• SKYDD AV STRÖMSLADD: Strömsladden bör vara placerad så 
att den inte blir trampad på eller kläms av föremål placerade 
på eller mot den. Var extra uppmärksam med sladden vid 
uttaget och vid monitorns utgång.

BEGRÄNSAD GARANTI
Owlet står stolt bakom sina produkter. Våra garantier finns på: 
https://owletcare.com/pages/warranty.

FCC EFTERLEVNADSUTLÅTANDE
Ändringar eller modifieringar av denna enhet som inte utt-
ryckligen godkänts av den part som ansvarar för efterlevnad 
kan upphäva användarens behörighet att använda denna 
utrustning. Använd endast den medföljande strömadaptern.
Underlåtenhet att göra detta kan ogiltigförklara vår begrän-
sade garanti. Denna utrustning har testats och befunnits 
uppfylla gränserna för en klass B digitalenhet,enligtdel15iF-
CC-reglerna. Dessa gränser är utformade för att ge rimligt 
skydd mot skadliga störningar i en bostadsinstallation. 
Denna utrustning genererar, använder och kan utstråla 

VARNING. 
Strypningsrisk

Barn har STRYPTS av sladdar.  
Använd alltid skyddet vid användning inom

90 centimeter från en spjälsäng. Kontrollera att 
sladden inte är synlig för ditt barn innan varje 
användning. Upphör användning omedelbart om 
skyddet är förstört eller skadat. Ta ej bort fliken från 
sladd eller skydd.
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La os komme i gang

Last ned Owlet-appen.

Plugg inn og følg appinstruksjonene 
for å sette sammen Cam 2 med din 
Owlet-konto.Hvis du allerede har 
lastet ned Owlet-appen, klikk på 
Konto-knappen for å legge til en ny 
enhet.

NO

Guide for Owlet Cam 2 statuslamper
(blinkende rødt/blått) Cam 2 er klar til å pares med App

(rødt) Bruker streamer aktivt via App

(blinkende blått) Cam 2 prøver å koble seg til WiFi

(blått) Cam 2 er tilkoblet internett. Appen streamer ikke

Husk: Cam 2 gir video og lyd via  
sikker, kryptert WiFi. Koble Cam 2  
kun til privatnettverk som krever  
et sikkert passord.
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Plasser Cam 2 og alle kablene 3 fot 
(0.9 meter) bort fra kanten til Kabler 
innenfor 3 fot (0.9 meter) av kanten til 
babysengen bør være dekket til.

Du kan sette opp Cam 2 på to måter.

1 Plasser det på en plan overflate  
 ved å bruke den  magnetiske basen  
 og juster til den ønskete vinkelen

2 Fest det på veggen over  
 babysengen ved å bruke    
 basen som et veggfeste for å få et 
  fugleperspektiv av  babysengen  
 eller få et utvidet overblikk av  
 babyrommet.

 

De neste trinnene vil guide deg 
gjennom hvordan å feste Cam 2 på 
veggen (over babysengen). Du kan 
også se vår installasjonsvideo på 
support.owletcare.com.

Velg din visning
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Im Lieferumfang enthalten

Owlet Cam 2

Festeplate

Magnetisk base

Målebånd  
(ikke inkludert)

Kabel med Owlet-bånd*
med romtemperatursensor

21x 
Kabelbeskyttere

18x Lange beskyttere 
1x Endestykke 

2x L-hylleknekter

Strømadaptere

Liten stjerneskrutrekker 
(ikke inkludert)1x Skrue

Kit for veggfesting Verktøy som trengs til å feste Cam 2
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1. Mål og marker

Vurder hvilket uttak som skal 
brukes. Uttaket bør være minstc0.9 
meter borte fra babysengen for å 
sikre at ingen avdekkede kabler 
kommer innenfor babyens rekkevidde. 
De neste trinnene vil gi instruksjon 
om hvordan å dekke til alle kabler.

Mål 0.9 meter fra toppen av 
babysengen for å optimalisere 
synsvinkelen. 

0,9 mètres

0,9 mètres (90 centimeters)
(seks kabelbeskyttere)

Det er også viktig å vurdere 
plasseringen til temperatursensoren. 
Du finner temperatursensoren nær 
enden av smartkabelen på siden som 
kobles til strømadapteren.
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3. Vikle ut kabelen 4. Tre inn kabelen

Fjern kabelbåndet og vikle ut kabelen. Tre kabelen ned i kanalen på 
festeplaten, juster det oransje 
klistremerket på kabelen til toppen av 
festeplaten.

2. Juster og fest

Juster senterhullet på festeplaten med 
merket som du har laget på veggen. 
Ved å bruke medfølgende skrue, fest 
festeplaten på veggen med pilene 
pekende oppover.

Klistremerke
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5. Montera basen

Plasser de store hullene i den 
magnetiske basen over de 
fremspringende tappene på 
festeplaten, og skyv nedover til den 
klikker.

Klistremerke

Fest Cam 2 til den magnetiske 
basen. Plugg kabelen inn i Cam 2.

6. Fest Cam 2

Det oransje klistermerket skal 
plasseres rett over monteringsplaten 
slik at du har tilstrekkelig med kabel 
til å plassere kameraet i ønsket 
vinkel.
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Kabelbeskytterne bruker adhesivitet med 
høy styrke. Ta deg tid under installasjonen 
til å sikre riktig plassering.

1  Ta av det adhesive dekket fra  
 baksiden av en lang beskytter

2  Tre kabelen ned i senteret av en  
 lang beskytter

3  Klikk den lange beskytteren inn på  
 bunnen av festeplaten

4  Trykk godt på veggen

5  Gjenta trinnene 1–4 med resten av  
 de lange beskytterne inntil  du  
 når høyden av vegguttaket

7. Fest kabelbeskyttere

Lang beskytter
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Bruk den høyre eller venstre 
L-hylleknekten for å guide kabelen 
i retning av vegguttaket. Installer de 
lange beskytterne til hvilken som helst 
kabel innenfor 36 inches (92 cm) 
(0.9 meter) fra kanten av babysengen 
er dekket til. Fortsett å legge til de 
lange beskytterne etter behov for å nå 
uttaket.  Til slutt, installer endestykket 
når du er innenfor 15–25 centimeter 
fra uttaket (dette gir nok plass til å 
pakke overflødig kabel med borrelås).

8. Festing L-hylleknekt
L-hylleknekter

Endestykke
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For kontaktinformasjon som er 
spesifikk for din region, vennligst 
besøk

http://support.owletcare.com

Trenger du hjelp?

Samle overflødig kabel i en løkke. Sikre 
den øverste delen av løkken ved å 
mate kabelbåndet gjennom det første 
hullet. Owlet-logoen vender utover. 
Sikre den nederste delen av løkken 
ved å mate kabelbåndet gjennom 
det andre hullet (løkken skal se ut 
som en bue). Sikre det gjenværende 
kabelbåndet.

Når den overflødige kabelen er pakket 
sikkert inn, kobler du til strømkabelen 
til adapteren og plugger den inn.

Da er du klar! Nå kan du bruke Appen 
for å finne ut hvordan du justerer 
vinkelen til Cam 2 inntil du oppnår 
det ønskete overblikket.

9. Pakk overflødig kabel med borrelås
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mot skadelig interferens i boliginstallasjon. Dette utstyret 
genererer, bruker og kanutstråleradiofrekvensenergi.
Utstyretkan forårsake interferens skadelig for radiokommu-
nikasjon, hvis ikke det er installert og anvendt i henhold til 
produsentens instrukser.

ERKLÆRING OM WEE-SAMSVAR
Owlet er forpliktet til å oppfylle kravene i direktiv 2012/19/
EU om avfall av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE). Besøk 
hjemmesiden på owletcare.com, for å finne ut mer om riktig 
avhending av Owlet-produkter i EU og Storbritannia.

SAMSVARSERKLÆRING
Owlet Baby Care erklærer herved at Owlet Cam 2 er i 
samsvarmedEU-direktiv2014/53/EU. Denfulle teksten av 
EU-samsvarserklæringen, er tilgjengelig på den følgende 
internettadressen: https://owletbabycare.co.uk/pages/ce-
com-pliance

FREKVENSOMRÅDE OG MAKSIMALT UTTAK
2 412-2 472 MHz (0,0249 watts utgangseffekt)

U.S. Pat. Nos. D864147 og D864148. Andre patenter er under 
behandling

IC : 21386-OC2A
Denne enheten er i samsvar med Industry Canadas lisensfri-
tatte RSS-standard(er). Bruken er underlagt følgende to bet-
ingelser: (1) denne enheten kan ikke forårsake interferens, og 
(2) denne enheten må akseptere enhver interferens, inkludert 
interferens som kan forårsake uønsket drift av enheten.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
• ADVARSEL: Owlet Cam 2 er ikke en medisinsk enhet. Den 
er ikke ment for bruk som, eller erstatning for en medisinsk 
enhet. Den er ikke ment til, og vil ikke diagnostisere, kurere, 
behandle, lindre eller forebygge sykdom eller helsetilstander 
eller undersøke, erstatte eller endre anatomi eller enhver 
fysiologisk prosess. • Kun til innendørs bruk. For å redusere 
risikoen for brann eller elektrisk støt, MÅ DU IKKE eksponere 
dette produktet for vann eller fuktighet. IKKE bruk monitoren 
i nærheten av vann (som i badekaret, vasken, osv.) eller 
under vann.
• Bruken av denne monitoren skal ikke erstatte tilsyn fra 
voksne/foreldre. Du bør sjekke barnets aktivitet med jevnlige 
mellomrom, da denne monitoren ikke varsler foreldrene om 
barnets lydløse aktiviteter.
• Prøv ALDRI å ta dette produktet fra hverandre. Dette er farlig 
og vil ugyldiggjøre garantien.
• Brukeren bør ikke forsøke å gjøre servicearbeid/reparere 
monitoren.
 • Bruk kun adapteren som medfølger dette produktet. Feil 
adapterpolaritet eller spenning kan påføre produktet alvorlig 
skade.
• For å forhindre forvikling og overoppheting, IKKE bruk 
skjøteledninger.
• Adapteren kan bli litt varm under bruk. Dette er normalt.
• Ta ALLTID ut kontakten til AC-adapteren fra veggen i lange 
perioder uten bruk.
• Kontroller for å sikre at veggplatene ikke er unormalt varme. 
Dersom de er det, må du trekke ut ledningene fra disse stik-

kontaktene umiddelbart. Kontroller at alle stikkontaktene er 
i god stand slik atadapterenikkeløsnerellerkablereksponeres. 
Få en kvalifisert, lisensiert elektriker til å kontrollere at ingen 
kabler er eksponert.
• IKKE plasser adapteren/vegguttaket under et vindu hvor et 
barn kan bruke dette til å trå på og/eller strekke seg opp til 
noe som kan være farlig. • Må monteres av en voksen. Hold 
små deler
borte fra barn under montering. Vær forsiktig når
du pakker opp produktet.
• Dette produktet er ikke en leke. IKKE TILLAT barn
å leke med produktet.
• Monitoren bruker kryptert overføring over FCC-styrte 
frekvenser. Husk alltid å passordbeskytte WiFi-ruteren din.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
• VENTILASJON: IKKE blokker
ventilasjonsåpninger. IKKE plasser på en seng,
sofa, teppe eller lignende overflate. IKKE plasser i en bokhylle 
eller et skap som kan begrense luftstrømmen.
• VARME: Monitoren skal plasseres på et sted borte fra varme-
kilder, for eksempel radiatorer, varmeovner, ovner eller andre 
apparater som produserer varme. Komponentene må også 
holdes borte fra direkte sollys.
• BESKYTTELSE AV STRØMKABEL: Strømkabelen må ikke 
legges slik at den kan tråkkes på eller klemmes av gjenstander 
som plasseres på selve kabelen. Vær spesielt oppmerksom 
på at ledningen på pluggen og punktet hvor den kommer ut 
fra monitoren.

BEGRENSET GARANTI
Owlet står stolt bak sine produkter. Garantiene våre finnes på: 
https://owletcare.com/pages/warranty

ERKLÆRING OM FDD-SAMSVAR
Endringer eller modifiseringer til denne enheten som ikke 
er ettertrykkelig godkjent av parten som er ansvarlig for 
overholdelse, kan ugyldiggjøre brukerens autoritet til å bruke 
dette utstyret.
Bruk KUN sup- forviklet strømadapter Brudd på etterfølgelse 
kan ugyldiggjøre den begrensede garantien. Dette utstyret 
har blitt testet og funnet i samsvar med begrensningene til en 
digital enhet av klasse B, i henhold til del 15 av FDD-reglene. 
Disse begrensningene er utviklet for å gi rimelig beskyttelse 

Barn har blitt KVALT 
av ledninger. Bruk alltid 
beskyttende dekke ved bruk

ADVARSEL.
Kvelningsfare

innenfor 3 fot fra babysengen. Sjekk før bruk for å 
sikre snoren ikke er innenfor barnets rekkevidde. 
Stopp bruk umiddelbart hvis det beskyttende dekket 
er skadet eller ødelagt. Ikke fjern merkelappen fra 
ledningen eller det beskyttelsen.
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La os komme i gang

Download Owlet App.

Sæt stikket i, og følg appens vejledning 
for at parre kameraet med din  
Owlet-konto.

DA

Vejledning til Owlet kameraets statuslamper
(blinker rødt / blåt) Kameraet er klar til at blive parret med appen

(rød) Brugeren streamer aktivt via appen

(blinker blåt) Kameraet forsøger at oprette forbindelse til WiFi

(blå) Kameraet er tilsluttet internettet Appen streamer ikke

Husk: Kameraet kan både sende og 
modtage video og lyd via sikkert, 
krypteret WiFi. Du bør kun tilslutte 
kameraet til et privat netværk, der 
kræver en sikker adgangskode.
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Placer kameraet og alle kabler 1 meter (3 
fod) væk fra kanten af vuggen/sengen.  
Kabler, der er mindre end en meter 
fra kanten af vuggen/senge skal være 
dækket til.

Du kan indstille kameraet på to måder:

1 Sæt det på en plan overflade vha.  
 den magnetiske fod og juster den  
 ønskede hældningsvinkel.

2 Monter det på en væg over 
vuggen/sengen og brug foden som 
vægbeslag, så du ser sengen oven 
fra eller får et bredere overblik over 
børneværelset.

De næste trin fortæller dig, hvordan 
du monterer kameraet på væggen 
(over sengen). Du kan også se 
vores installationsvideo på support.
owletcare.com

Vælg din visning
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Æskens indhold

Owlet Cam 2

Monteringsplade

Magnetisk fod

Målebånd  
(ikke inkluderet))

Kabel med Owlet indpakning*
med rumtemperaturføler

21x Kabelboks
18x Ledningsholdere 

1x Endestykke  
2x Lange holdere

Strømadaptere

Lille Philips skruetrækker 
(ikke inkluderet))1x Skrue

Vægmonteringssæt Værktøjer, der skal bruges til montering af kameraet
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1. Mål og marker

Overvej, hvilken stikkontakt du 
skal bruge. Stikkontakten skal være 
mindst 1 meter væk fra krybben for 
at sikre, at der ikke er nogen udsatte 
kabler inden for babyens rækkevidde.

Mål 1 meter fra toppen af din babys 
seng for at  få den optimale synsvinkel.

0,9 mètres

0,9 mètres (90 centimeters)
(6 ledningsholdere)

Det er også vigtigt at overveje 
placeringen af temperatursensoren. 
Temperatursensoren er placeret tæt 
på enden af smart-kablet på den side 
der er forbundet til strømadapteren.
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3. Rul kablet ud 4. Træk kablet

Fjern kabelindpakningen og rul  
kablet ud.

Træk kablet ned langs 
monteringspladen, og juster det 
orange klistermærke på kablet, 
så det passer med oversiden på 
monteringspladen.

2. Juster og sæt fast

Juster det midterste hul på 
monteringspladen, så det passer 
med det mærke, du har sat på 
væggen. Fastgør monteringspladen 
på væggen, ved hjælp af den 
medfølgende skrue, så pilene peger 
opad.

Klistrermærke
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5. Monter foden

Sæt de store huller på magnetfoden 
over de fremspringende tapper på 
monteringspladen, og skub den så 
nedad, indtil du hører et klik.

Klistrermærke

Monter kameraet på magnetfoden.
Sæt kablet i kameraet. 

6. Monter kameraet

Den orange sticker skal anbringes lige 
over monteringspladen, så du har nok 
ekstra kabel til at placere kameraet i 
den ønskede vinkel.
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Kabelholderne bruger en kraftig lim. Tag 
dig god tid under installationen, så du 
sikrer dig, at de sidder korrekt.

1  Fjern beskyttelsen fra klisteret på  
 bagsiden af en lang holder

2  Træk kablet ned i midten af en  
 lang holder

3  Klik en lang holder fast på bunden  
 af monteringspladen

4  Pres den fast mod væggen

5  Gentag trin 1–4 med de resterende, 
  lange holdere, til du når højden på  
 stikkontakten

7. Monter kabelholderne

Lang holder
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Brug et højre- eller venstrevendt 
L-stykke til at føre kablet hen mod 
stikkontakten. Monter de lange 
holdere, indtil ethvert kabel, som er 
mindre end en meter fra kanten af 
sengen er dækket. Fortsæt med at 
sætte lange kabelholdere op efter 
behov, til du når stikkontakten. Afslut 
ved at montere endestykket, når du 
har nået ca. 15–25 centimeter fra 
stikkontakten (det giver plads nok 
til, at vikle overskydende kabel med 
velcro).

8. Monter L-stykket
L-beslag

Endestykke
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Se de kontaktoplysninger, der er 
specifikke for din region, lige her

http://support.owletcare.com

Brug for hjælp?

Saml det overskydende kabel i en 
løkke. Fastgør den øverste del af 
løkken ved at føre kablet gennem det 
første hul. Owlet-logoet skal vende 
udad. Fastgør den nederste del af 
løkken til den øverste del ved at føre 
kablet gennem det andet hul (Løkken 
skal ligne en sløjfe). Fastgør den 
resterende kabelindpakning. 

Når først det overskydende kabel er 
blevet forsvarligt oprullet, så tilslut 
strømkablet til strømadapteren og sæt 
stikket i.

Så er du klar! Du kan nu bruge appe, 
mens du justerer kameravinklen, til 
du opnår den ønskede visning.

9. Vikl overskydende kabel op med velkro
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digitale enheder i Klasse B i henhold til Del 15 i FCC-reglerne. 
Disse grænser er udformet til at yde rimelig beskyttelse mod 
skadelig interferens i boliger. Dette udstyr genererer, bruger 
og udstråler radiofrekvenser og kan, hvis det ikke installeres 
og brugeskorrektihenholdtilproducentens instruktioner, 
skabe interferens, der er skadelig for radiokommunikation.
WEE OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Owlet er forpligtet til at opfylde kravene i direktiv 2012/19/
EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Besøg 
vores hjemmeside owletcare.com og se mere om korrekt 
bortskaffelse af Owlets produkter i EU og UK.

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Owlet Baby Care erklærer hermed, at Owlet Cam 2 er i 
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overens-
stemmelseserklæringens fulde tekst kan ses på følgende 
internetadresse: http://owletbabycare.co.uk/pages/ce-com-
pliance

FREKVENSOMRÅDE OG MAKSIMUM EFFEKT
2412-2472 MHz (Udgangseffekt 0,0249 Watt)
U.S. Pat. Nos. D864147 og D864148. Andre patenter under 
behandling

IC: 21386-OC2A
Enheden overholder Industry Canada licensfritagede RSS 
standard(-er). Brug er underlagt følgende to forudsætninger: 
(1) denne enhed må ikke skabe interferens og (2) denne 
enhed skal acceptere al interferens, inklusive interferens, der 
kan medføre uønsket drift af enheden.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
• ADVARSEL Owlet Cam 2 er ikke medicinsk udstyr. Det er ikke 
beregnet til brug som medicinsk udstyr eller til at erstatte 
medicinsk udstyr. Det kan ikke og er ikke beregnet til at 
diagnosticere, kurere, behandle, lindre eller forhindre sygdom 
eller sundhedstilstande eller undersøge, erstatte eller modifi-
cere nogen anatomi eller nogen anden fysiologisk process.
• Kun til indendørs brug. Udsæt IKKE dette produkt for vand 
eller fugt for at reducere risikoen for brand eller elektrisk stød. 
DU MÅ IKKE bruge babyalarmen i nærheden af vand (eksem-
pelvis badekar, håndvaske osv.) eller nedsænke den i vand.
• Brug af denne babyalarm må ikke erstatte voksnes/
forældres korrekte overvågning. Du bør tjekke dit barns 
aktivitet med regelmæssige mellemrum, da denne babyalarm 
ikke advarer forældre om et barns stille aktiviteter.
• Forsøg ALDRIG at skille produktet ad. Det er farligt og vil 
annullere garantien.
• Brugeren må ikke forsøge at servicere/reparere babyalar-
men.
• Brug kun den adapter, der følger med produktet. Forkert 
polaritet eller spænding af adapteren kan beskadige produk-
tet alvorligt.
• BRUG IKKE forlængerledninger for at undgå
sammenfiltring og overophedning Brug IKKE forlængerled-
ninger.
• Adapteren kan blive en smule varm at røre ved under brug. 
Det er helt normalt.
•TRÆK ALTID vekselstrømsadapteren ud fra vægkontakten, 

hvis enheden ikke bruges i en længere periode.
• Kontrollér, at vægkontaktens overflader ikke føles usædvan-
ligt varme ved berøring. Er det tilfældet, skal du straks trække 
ledningen ud fra sådanne stikkontakter. Kontrollér, at alle 
stikkenes forbindelser er i god stand, så adapteren ikke sidder 
løsogderikkeernogenfrieledninger. Fåen kvalificeret, autoris-
eret elektriker til at kontrollere, at der ikke er frie ledninger.
• DU MÅ IKKE anbringe adapter/stikkontakt under et vindue, 
hvor et barn kan træde på det og/eller nå noget, der kan 
være farligt.
• Enheden skal samles af en voksen. Hold små
dele væk fra børn, mens enheden samles. Vær forsigtig, når 
du pakker produktet ud.
• Produktet er ikke et legetøj. LAD IKKE børn lege med det.
• Babyalarmen bruger krypteret transmission på RSS-adminis-
trerede frekvenser Husk altid at beskytte din WiFi-router med 
en adgangskode.

YDERLIGERE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
• UDLUFTNING Blokér ikke udluftningsåbninger. PLACÉR 
IKKE på en seng, sofa, tæppe eller på en lignende overflade. 
PLACÉR IKKE på en bogreol eller i et skab, der kan forhindre 
luftgennemstrømningen.
• VARME: Babylarmen skal placeres væk fra varmekilder, 
såsom radiatorer, varmeapparater, komfurer eller andre appa-
rater, der producerer varme. Hold også disse komponenter 
væk fra direkte sollys.
• BESKYTTELSE AF STRØMKABEL: Strømforsyningskablet skal 
trækkes, så det ikke er sandsynligt, at man går på det eller 
klemmer det med genstande, der er placeret på eller mod det. 
Vær særlig opmærksom på ledningen ved stikket og der, hvor 
den udgår fra babyalarmen.

BEGRÆNSET GARANTI
Owlet står stolt ved sine produkter. Vores garantier kan ses på: 
https://owletcare.com/pages/warranty.
FCC OVERHOLDELSESERKLÆRING
Ændringer eller modifikationer af denne enhed, der ikke er 
specifikt godkendt af parten ansvarlig for
overholdelse, kan gøre brugerens tilladelse til at benytte 
dette udstyr ugyldig. Brug KUN den leverede strømadapter. 
Undlades dette, annullerer det vores begrænsede garanti. 
Dette udstyr er blevet testet og overholder grænserne for 

Børn er blevet KVALT i ledninger. 
Brug altid beskyttelsesafdækning, 

ADVARSEL.
Kvælningsfare!

når enheden bruges mindre end en meter fra vuggen. 
Kontrollér før hver brug for at sikre at ledningen 
ikke kan nås af barnet. Stop omgående brug, hvis 
den beskyttende afdækning er beskadiget eller 
ødelagt. Fjern ikke mærket fra ledningen eller 
beskyttelsesafdækningen.
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Laten we beginnen

Download de Owlet App.

Sluit aan en volg de instructies van 
de app om de Cam 2 met uw Owlet 
account te koppelen.

Als u de Owlet-app al gedownload 
heeft, klik dan op Account op een 
nieuw  apparaat toe te voegen.

NL

Handleiding voor Owlet Cam 2 Statuslampjes
(knipperend rood/blauw) Cam 2 is klaar om aan App gekoppeld te worden

(rood) Gebruiker is actief aan het streamen via App

(knipperend blauw) Cam 2 probeert verbinding met wifi te maken

(blauw) Cam 2 is niet verbonden met het internet. App is niet aan het streamen

Vergeet niet: de Cam 2 maakt video en 
audio mogelijk via veilige, versleutelde 
wifi. Verbind de Cam 2 alleen met 
een besloten netwerk waar een veilig 
wachtwoord voor nodig is.
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Plaats de Cam 2 en alle kabels op 0,9 
meter afstand van de rand van de wieg. 
Kabels binnen 0,9 meter van de rand van 
de wieg moeten bedekt zijn.

U kunt de Cam 2 op twee manieren 
instellen:

1 Plaats het op een vlak oppervlakte  
 met behulp van de magnetische  
 basis en stel het in op de de  
 gewenste kantelhoek.

2 Bevestig het aan een muur boven 
de wieg met behulp van de basis als 
muurbevestiging voor een totaal beeld 
van de wieg of voor een breder beeld 
van de kinderkamer.

De volgende stappen helpen u bij 
het bevestigen van de Cam 2 op de 
buur (boven de wieg). U kunt ook 
onze installatievideo raadplegen op 
support.owletcare.com

Kies uw weergave
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Wat zit er in de doos

Owlet Cam 2

Montageplaat 

Magnetische basis

Meetlint  
(niet inbegrepen)

Kabel met Owlet-wikkel*
met kamertemperatuursensor

21x Kabeldoos
18x Lange beschermers 

1x Eindstuk      
2x L-vormige steunen

Voedingadapters

Kleine Phillips schroevendraaier 
(niet inbegrepen)1x Schroef

Kit voor muurmontage Benodigd gereedschap om de Cam 2 te bevestigen
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1. Meten en markeren

Bekijk welk stopcontact u wilt 
gebruiken. Het stopcontact moet ten 
minste 91 cm van de wieg verwijderd 
zijn om ervoor te zorgen dat de 
kabels buiten bereik van de baby 
vallen.

Meet 0,9 meter van de bovenkant van 
de wieg van uw baby voor de beste 
kijkhoek.

0,9 mètres

0,9 mètres (90 centimeters)
(zes kabelbeschermers)

Het is ook belangrijk  rekening 
te houden met de locatie van de 
temperatuursensor. U vindt de 
temperatuursensor aan het einde  
van de smartkabel aan de kant die  
de stroomadapter verbindt.
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3. Ontrol de kabel 4. De kabel  
  doorvoeren

Verwijder de kabelwikkels en rol de 
kabel af.

Voer de kabel door het kanaal van de 
montageplaat en lijn de oranje sticker 
 op de kabel uit met de bovenkant  van 
de montageplaat.

2. Uitlijnen en   
  bevestigen

Lijn het middelste gat van de 
montageplaat uit met het merkteken 
dat u op de muur hebt gezet. Gebruik 
de meegeleverde schroef, bevestig 
de montageplaat op de muur met de  
pijlen naar boven gericht.

Sticker
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5. De basis   
  bevestigen

Plaats de grote gaten van de 
magnetische basis boven de 
uitstekende tabs op de montageplaat 
en schuif vervolgens naar beneden 
totdat het klikt.

Sticker

Bevestig de Cam 2 op de magnetische 
basis. Sluit de kabel aan op de Cam 2.

6. De Cam 2 bevestigen

De oranje sticker moet net boven 
de montageplaat geplaatst worden, 
zodat u voldoende speling in de kabel 
heeft om de Cam 2 in de gewenste 
hoek te plaatsen.
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De kabelbeschermers maken gebruik van 
een hoge kleefkracht. Neem tijdens de 
installatie de tijd om juiste plaatsing te 
garanderen.

1  FVerwijder de zelfklevende  
 afdekking van de achterkant van  
 een lange beschermer

2  Voer de kabel naar het midden van  
 een lange beschermer

3  Klik lange beschermer vast aan de  
 onderkant van de montageplaat

4  Druk stevig tegen de muur

5  Herhaal stappen 1 t/m 4 met de  
 resterende lange beschermers, 
  tot u de hoogte van het   
 stopcontact bereikt

7. Kabelbeschermers bevestigen

Lange beschermer
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Gebruik de rechter of linker L-vormige 
steun en leid de kabel in de richting 
van het stopcontact. Installeer lange 
beschermers tot alle kabels binnen 0,9 
meter van de rand van de wieg bedekt 
zijn. Ga door met het toevoegen 
van lange beschermers totdat het 
stopcontact bereikt is. Als laatste, 
installeer het eindstuk als u binnen 15 
- 25 cm van het stopcontact vandaan 
bent (dit biedt voldoende ruimte om 
overtollige kabel met klittenband vast 
te binden.

8. L-vormige steunen bevestigen
L-vormige steunen

Eindstuk



70

Ga voor contactinformatie in  
uw regio naar 

http://support.owletcare.com

Hulp nodig?

Maak een lus van de overtollige kabel. 
Maak de bovenkant van de lus vast 
door de kabelwikkel door het eerste 
gat te brengen. Het Owlet-logo is naar 
buiten gericht. Maak de onderkant van 
de lus vast aan de bovenkant door de 
kabelwikkel door het tweede gat te 
brengen (De lus lijkt nu op een strik). 
Maak de resterende kabelwikkel vast.

Als de overtallige kabel goed vast zit, 
verbind dan de stroomkabel met de 
stroomadapter en plug het in.

Klaar! U kunt nu de App gebruiken als 
referentie hoe u de hoek van de Cam 
2 moet instellen om het gewenste 
beeld te krijgen.

9. Bind overtollige kabel vast met  
  klittenband
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gebruik van deze apparatuur doen vervallen. Gebruik ALLEEN 
de meegeleverde stroomadapter.
Gebruik ALLEEN de meegeleverde stroomadapter. Als u dit 
niet doet, kan dit leiden tot het vervallen van onze beperkte 
garantie. Deze apparatuur is getest en voldoet aan de eisen 
voor een digitaal apparaat van de klasse B, overeenkomstig 
Deel 15 van de FCC-regelgeving. Deze eisen zijn ontworpen 
om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke 
interferentie in een woonomgeving. Dit apparaat genereert en 
gebruikt radiogolven en kan mogelijkradiogolvenuitzendend-
iecommunicatie via radiogolven kunnen verstoren wanneer 
dit apparaat niet wordt geïnstalleerd en gebruikt volgens de 
instructies van de fabrikant.

WEE-NALEVINGSVERKLARING
Owlet zet zich in voor de naleving van de vereisten van richtli-
jn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (WEEE). Ga naar onze website op owletcare.com 
voor meer informatie over een passende manier om Owlet- 
productenwegtegooieninde EUenhetVK.

CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart Owlet Baby Care dat de Owlet Cam 
2voldoetaanRichtlijn2014/53/EU. De volledige tekst van de 
EU-verklaring van overeenstemming kunt u vinden op het 
volgende internetadres: https://owletbabycare.co.uk/pages/
ce-com- pliance

FREQUENTIEBEREIK EN MAXIMALE OUTVOER
2412-2472MHz (0,0249 uitgangswatt)

VS Pat. Nr. D864147 en D864148. Andere octrooien in 
behandeling

IC : 21386-OC2A
DitapparaatvoldoetaandeRSS-norm(en)van Industry 
Canada. De werking is onderhevig aan de volgende twee 
voorwaarden: (1) dit apparaat mag geen interferentie veroor-
zaken, en (2) dit apparaat moet alle interferenties opnemen, 
ook interferenties die mogelijk tot een ongewenste werking 
van het apparaat leiden.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• WAARSCHUWING! De Owlet Cam 2 is geen medisch hulpmid-
del. Het is niet bedoeld voor gebruik als medisch hulpmiddel 
of om een medisch hulpmiddel te vervangen. Het is niet ges-
chikt en niet bedoeld om een ziekte of gezondheidstoestand 
te diagnosticeren, te genezen, te behandelen, te verlichten of 
te voorkomen of om de anatomie of een fysiologisch proces 
te onderzoeken, te vervangen of aan te passen.
• Uitsluitend voor gebruik binnenshuis Om het risico op brand 
of elektrische schok te verkleinen, stelt u ditproductNIET-
blootaanwaterofvocht.Gebruik de MONITOR niet in de buurt 
van water (zoals een bad, wastafel, enz.) en dompel niet 
onder in water.
•Het gebruik van deze monitor dient niet ter vervanging van 
het nodige toezicht door een volwassene/ouder. U moet de 
bezigheden van uw kind regelmatig controleren, aangezien 
deze monitor ouders niet waarschuwt bij geruisloze 
bezigheden van een kind.
•Probeer dit product NOOIT te demonteren. Dat is gevaarlijk 
en zal de garantie ongeldig maken.
•De gebruiker mag geen onderhoudswerkzaamheden aan 
de monitor verrichten en deze niet proberen te repareren 
•Gebruik uitsluitend de bij dit product meegeleverde adapter. 
Onjuistepolariteitofonjuistvoltagevande adapter kan het 
product ernstig beschadigen.
• Gebruik GEEN verlengsnoeren om verstrengeling en overver-
hitting te voorkomen GEEN verlengsnoeren gebruiken.
• De adapter kan enigszins warm aanvoelen
tijdens gebruik. Dit is normaal.

• Haal ALTIJD de stekker van de AC-adapter uit
het stopcontact als u het product langere tijd
niet gebruikt.
• Controleer of de stopcontacten niet ongewoon warm 
aanvoelen. Als dat wel het geval is, haal de snoeren dan 
onmiddellijk uit deze stopcontacten. Controleer of alle 
stopcontacten in orde zijn zodat deadapternietloszitendatbe-
dradingniet Laat een bevoegde elektricien controleren of er 
geen bedrading zichtbaar is.
• Plaats de adapter/muurplug NIET onder een raam waar 
een kind het kan gebruiken om op te staan en/of om iets te 
pakken dat gevaarlijk kan zijn.
• Montage door een volwassene is verplicht.
Houd kleine onderdelen uit de buurt van
kinderen tijdens de montage. Wees voorzichtig
bij het uitpakken van het product.
• Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen er NIET-
meespelen.
• Monitor maakt gebruik van gecodeerde transmissie over FCC 
beheerde frequenties Bescherm uw wifirouter altijd met een 
wachtwoord.

ANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• VENTILATIE: Ventilatieopeningen NIET blokkeren. NIET op 
een bed, bank, tapijt of vergelijkbaar oppervlak plaatsen.
NIET in een boekenkast of kast plaatsen die de luchtstroom 
kan beperken.
• WARMTE: De monitor dient uit de buurt van warmtebron-
nen als radiatoren, verwarmingsroosters, kachels of andere 
apparaten die warmte produceren te worden geplaatst. Houd 
deze onderdelen ook buiten het bereik van direct zonlicht.
•BESCHERMINGVANHETNETSNOER:Het stroomsnoer moet zo 
worden gelegd dat niemand er overheen kan lopen en dat het 
niet kan worden afgekneld door voorwerpen die erop of er 
tegenaan worden geplaatst. Let met name goed op het snoer 
bij de stekker en op het punt waar het uit de monitor komt.

BEPERKTE GARANTIE
Owlet staat met trots achter haar producten. Onze garan-
tiebepalingen treft u aan op: https://owletcare.com/pages/
warranty

FCC NALEVINGSVERKLARING
Veranderingen of wijzigingen aan deze eenheid die niet 
uitdrukkelijk door de voor naleving verantwoordelijke partij 
zijn goedgekeurd, kunnen het recht van de gebruiker op het 

WAARSCHU- 
 WING.

Verstikkingsgevaar!
Er zijn gevallen bekend waarbij  
kinderen GESTIKT zijn door de snoeren. 
Gebruik altijd beschermende dekking bij gebruik binnen 
0,9 meter van de wieg. Controleer voor elk gebruik om er 
zeker van te zijn dat uw kind niet bij het snoer kan. Staak het 
gebruik onmiddellijk als de beschermende dekking beschadigd 
of gebrokenis. Verwijder het etiket van het snoer of de 
beschermende dekking niet.
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Fyrstu skref

Sæktu Owlet appið.

Tengdu og fylgið leiðbeiningum í 
appinu til að para myndavélina við 
Owlet reikninginn þinn.

Ef þú hefur þegar sótt Owlet appið 
skaltu smella á flipann Reikningur til að 
bæta  við nýju tæki.

IS

Leiðbeiningar fyrir stöðuljós Owlet myndavélarinnar
(blikkar rautt/blátt) nú er hægt að para myndavélina við appið

(rautt) notandi streymir í gegnum appið

(blikkandi blátt) myndavélin er að reyna að tengjast þráðlausu neti

(blátt) Myndavél er tengd við net. Forrit er ekki að streyma

Mundu: Myndavélin býður upp á hljóð 
og mynd í gegnum öruggt, dulkóðað 
þráðlaust net. Tengdu myndavélina 
aðeins við einkanet sem varið er með 
öruggu lykilorði.
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Settu myndavélina og allar snúrurnar 
0,9 metrum (3 fetum) frá brún 
barnarúmsins. Það ætti að hylja 
snúrur sem eru minna en 0,9 metra frá 
barnarúminu..

Hægt er að setja myndavélina upp 
með tvenns konar hætti:

1 Settu hana á flatt yfirborð með því  
 að nota segulmagnaða   
 grunnhlutann og stilltu rétt 
 hallahorn.

2 Kiinnitä se kehdon yläpuolella  
 olevaan seinään käyttämällä  
 alustaa seinäkiinnikkeenä  
 saadaksesi kehtoon näkymän  
 lintuperspektiivistä tai laajemman  
 näkymän.

Næstu skref munu leiðbeina þér við 
að festa myndavélina á vegg (fyrir 
ofan barnarúmið). Þú getur einnig 
horft á uppsetningarmyndbandið 
okkar á support.owletcare.com

Veldu sýn
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Í kassanum er að finna

Owlet Cam 2

Festiplötu

Segulmagnaðan grunnhluta

Málband  
(fylgir ekki með)

USB rafmagnssnúra með  
Owlet vafningum*

með hitaskynjara

21x Snúrukassi
18x  langar hlífar 

1x Endastykki         
2x L-festingar

Straumbreyta

Lítið Phillips skrúfjárn 
(fylgir ekki með)1x Ruuvi

Veggfestingarsett Nauðsynleg verkfæri til að festa myndavélina
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1. Mældu og merktu fyrir

Ákveddu hvaða innstungu þú ætlar 
að nota. Innstungan ætti að vera að 
lágmarki 0,9 metra frá barnarúminu 
til að tryggja að engar berar snúrur 
séu þar sem barnið nær til. Næstu 
skref munu leiðbeina þér um hvernig 
eigi að hylja allar snúrur. 

Mældu 0,9 metra (36 tommur) frá 
efsta hluta barnarúmsins til að fá sem 
best sjónarhorn.

0,9 mètres

0,9 mètres  
(sex snúruhlífar)

Einnig er mikilvægt að athuga 
staðsetningu hitaskynjarans. 
Hitaskynjarann má finna nærri enda 
snjallsnúrunnar á þeirri hlið sem 
tengist straumbreytinum.
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3. Vintu niður af  
  snúrunni

4. Þræddu snúruna

Fjarlægðu snúruvafningana og greiddu 
úr snúrunni.

Þræddu snúruna niður rásina á 
festiplötunni, láttu appelsínugula 
límmiðann á snúrunni nema við 
toppinn á festiplötunni.

2. Samstilltu og festu

Samstilltu miðjugat festiplötunnar við 
merkinguna sem þú gerðir á vegginn. 
 Með skrúfunni, sem fylgir með, skaltu 
 festa plötuna á vegginn þannig að 
örvarnar vísi upp.

Límmiði
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5. Festu    
  grunnhlutann

Staðsettu stóru götin á segulmagnaða 
grunnhlutanum yfir útskagandi flipana 
á festiplötunni, renndu síðan niður 
þangað til smellur heyrist.

Límmiði

Festu myndavélina við segulmagnaða 
grunnhlutann. 

6. Festu myndavélina

Appelsínugula límmiðann skal setja 
rétt fyrir ofan plötuna þannig að þú 
hafir nægilegan slaka á snúrunni til 
að staðsetja myndavélina við það 
sjónahorn sem þú vilt.
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Kraftmikið límband er notað fyrir 
snúruhlífarnar. Taktu þér tíma við 
uppsetninguna til að tryggja rétta 
staðsetningu.

1  Taktu filmuna af límbandinu aftan  
 á löngu hlífinni

2  Þræddu snúru niður eftir miðjunni  
 á langri hlíf

3  Smelltu langri hlíf neðst á  
 festiplötuna

4  Þrýstu vandlega á vegginn

5  Endurtaktu skref 1–4 hjá hinum  
 löngu hlífunum þangað til hæð  
 vegginnstungunnar er náð

7. Festu snúruhlífarnar

Löng hlíf
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Notaðu hægri eða vinstri L-festinguna 
til að beina snúrunni í átt að 
vegginnstungunni. Settu upp langar 
hlífar þangað allir snúruhlutar 
innan við 0,9 metra (36 tommur) 
frá barnarúminu eru huldir. Haltu 
áfram að bæta við löngum hlífum 
eftir þörfum þangað til innstungunni 
er náð. Að lokum skaltu setja 
endastykkið þegar þú ert 15-25 
sentímetra frá innstungunni (þetta 
gefur nægilegt pláss til að vefja 
umframsnúru með riflás)

8. Festu L-festinguna
L-festingar

Endastykki
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Samskiptaupplýsingar fyrir svæðið  
þitt má finna á 

http://support.owletcare.com

Þarftu hjálp?

Vefðu umframsnúrunni í lykkju. Festu 
efsta hluta lykkjunnar með því að leiða 
snúruvafninginn í gegnum fyrsta gatið. 
Owlet myndmerkið snýr út á við.

Festu neðsta hluta lykkjunnar við 
efsta hlutann með því að leiða 
snúruvafninginn í gegnum annað 
gatið (lykkjan ætti nú að líta út eins 
og bogi). Festu snúruvafninginn sem 
er eftir. Þegar umframsnúrunni hefur 
verið vandlega vafið skaltu tengja 
rafmagnssnúruna við straumbreytinn 
og setja í samband.

Nú er allt tilbúið! Þú getur nú notað 
appið til að hjálpa þér við að stilla 
horn myndavélarinnar þangað til 
viðeigandi sjónarhorni er náð.

9. Vefja umframsnúru með riflás
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takmörk eru hönnuð til að veita ásættanlega vernd gegn 
skaðlegum truflunum í heimilisuppsetningu. Þessi búnaður 
myndar, notar og getur geislað útvarpsbylgjuorku og, ef hann 
er ekki uppsettur og notaður í samræmi við leiðbeiningar 
framleiðanda, gæti hann valdið truflunum sem eru skaðlegar 
fyrir fjarskipti. 

WEE SAMRÆMISYFIRLÝSING
Owlet einsetur sér að uppfylla kröfur tilskipunar 
2014/19/EU um úrgang rafmagns- og rafeind-
abúnaðar (WEEE). Farðu á vefsíðu okkar owletcare.
com til að fá frekari upplýsingar um rétta förgun 
Owlet vara í ESB og Bretlandi.

SAMRÆMISYFIRLÝSING
Hér með lýsir Owlet Baby Care yfir að Owlet Cam 2 er í 
samræmi við tilskipun 2014/53/ESB. Texta ESB samræmi-
syfirlýsingar má finna í heild á eftirfarandi vefslóð: https://
owletbabycare.co.uk/pages/ ce-compliance

TÍÐNISVIÐ OG HÁMARKSÚTTAK
2412-2472MHz (0.0249 output Watts)

Þetta tæki er í samræmi við hluta 15 af FCC reglum og  
„Innovation, Science, and Economic Development Canada’s 
license-exeempt“ RSS(s). Notkun er háð eftirfarandi tveimur 
skilyrðum: (1) þetta tæki má ekki valda truflunum, og (2) 
þetta tæki verður að móttaka allar truflanir, þar með talið 
truflanir sem gætu valdið óæskilegri virkni tækisins

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
U.S. Pat. Nos. D864147 and D864148.  Önnur einkaleyfi í bið

IT  Viðvaranir / mikilvægar öryggisupplýsingar  
 
• VIÐVÖRUN. Owlet Cam 2 er ekki lækningatæki.  Það er 
ekki ætlað til notkunar sem lækningatæki eða koma í stað 
lækningatækis. Það getur ekki og er ekki ætlað til að greina, 
lækna, meðhöndla, ráða bót á eða hindra neina sjúkdóma 
eða heilsufarsástand eða rannsaka, koma í stað eða breyta 
neinum líffærafræðilegum eða lífeðlisfræðilegum ferlum.
• Aðeins til notkunar innandyra. Til að minnka hættuna á 
eldsvoða eða raflosti skal EKKI útsetja þessa vöru fyrir vatni 
eða raka. NOTAÐU EKKI vaktara nálægt vatni (eins og baði, 
vaski o.s.frv.) né dýfðu honum í vatn.
• Notkun þessa vaktara á ekki að koma í stað viðeigandi 
eftirlits fullorðinna/foreldra. Þú þarft að athuga athafnir 
barnsins þíns með reglulegu millibili þar sem þessi vaktari 
mun ekki vara foreldra við hljóðlátum athöfnum barns.
• Reyndu ALDREI að taka vöruna í sundur. Það er hættulegt 
og mun ógilda ábyrgðina. 
• Notandinn ætti ekki að reyna að þjónusta/gera við 
vaktarann. 
• Notaðu aðeins millistykkið sem útvegað er með vörunni. 
Röng skautun eða rafspenna millistykkis getur valdið alvarle-
gum skemmdum á vörunni. 
• TTil að koma í veg fyrir flækjur og ofhitnun skal EKKI nota 
framlengingarsnúrur. 
• The adapter may become slightly warm to the touch 
during operation. This is normal. 

• Millistykkið gæti hitnað smávegis meðan það er í notkun. 
Þetta er eðlilegt.
• Athugaðu að hlífar vegginnstungunnar séu ekki óvenjulega 
heitar við snertingu. Ef svo er skaltu taka snúruna tafarlaust 
úr þeirri innstungu. Athugaðu að allar innstungur séu í 
góðu ásigkomulagi þannig að straumbreytirinn sé ekki laus 
eða vírar séu berskjaldaðir. Láttu hæfan, vottaðan rafvirkja 
athuga að engir vírar séu berskjaldaðir.
• EKKI setja millistykki/vegginnstungu undir glugga þar sem 
barn gæti notað þau til að stíga á og/eða teygja sig í eitthvað 
sem gæti verið hættulegt. 
• Fullorðinn aðili skal annast samsetningu. Haldið smáum 
hlutum frá börnum þegar sett er saman. Farið varlega þegar 
varan er tekin úr umbúðunum.
• Þessi vara er ekki leikfang. EKKI leyfa börnum að leika 
með hana.
• Vaktarinn notar dulkóðaða sendingu yfir FCC-stjórnaða 
tíðni. Mundu að alltaf verja Wi-Fi beininn þinn með lykilorði. 

ÖRYGGISLEIÐBEININGAR TIL VIÐBÓTAR
• VLOFTRÆSTING: EKKI hylja loftop. EKKI setja á rúm, sófa, 
mottu eða sambærilegt yfirborð. EKKI setja í bókahillu eða 
skáp sem gæti hindrað loftflæði. 
• HITI: Vaktarinn á að vera staðsettur fjarri hitagjöfum, eins 
og ofnum, hitamælum, eldavélum eða öðrum tækjum sem 
mynda hita. Einnig skal hafa þessa hluti fjarri beinu sólarljósi. 
• RAFMAGNSSNÚRUHLÍF: Rafmagnssnúran á að vera 
leidd þannig að ekki sé líklegt að gengið sé á henni eða hún 
klemmist af hlutum sem settir eru á hana eða við. Veittu 
sérstaka athygli snúrunni við tengilinn og þar sem hún kemur 
út úr vaktaranum.

TAKMÖRKUÐ ÁBYRGÐ
• Owlet stendur stolt á bak við þessa vöru. Ábyrgðir okkar 
má finna á: https://owletcare.com/pages/warranty

FCC SAMRÆMISYFIRLÝSING
• Breytingar eða aðlaganir á þessari einingu sem ekki eru 
sérstaklega samþykktar af aðilum sem ábyrgir eru fyrir sam-
ræmi gætu ekki leyft notandanum að nota þennan búnað. 
Vinsamlegast notaðu AÐEINS straumbreytinn sem fylgir. 
Sé ekki gert svo gæti það fellt úr gildi takmarkaða ábyrgð 
okkar. Þessi búnaður hefur verið prófaður og staðist takmörk 
stafræns flokks B samkvæmt hluta 15  af FCC reglum. Þessi 

Börn hafa KYRKTS í snúrum. 
Notaðu alltaf yfirbreiðslu 

VIÐVÖRUN. 
Kyrkingarhætta

til varnar þegar notað innan 90 sentímetra frá 
barnarúmi. Athugaðu fyrir hverja notkun að snúran 
sé ekki berskjölduð gagnvart barninu þínu. Hættu 
tafarlaust notkun ef yfirbreiðslan er skemmd eða 
rofin. Fjarlægðu ekki merki af snúru eða verndandi 
yfirbreiðslu.

Prodotto in Cina
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Aloitetaan

LAtaa Owlet-sovellus.

Kytke laite virtaan ja yhdistä kamera 
Owlet-tiliisi ohjeiden mukaisesti.

Jos olet jo ladannut Owlet-sovelluksen, 
lisää uusi laite napsauttamalla Tili-
välilehteä.

FI

Opas Owlet-kameran tilavaloihin
(vilkkuu punaisena/sinisenä). Kamera on valmis muodostaan yhteyden  sovelluksen kanssa

(punainen) Käyttäjä suoratoistaa aktiivisesti sovelluksen kautta

(vilkkuu sinisenä) Kamera yrittää muodostaa yhteyden WiFiin

(sininen) Kamera on liitetty internetiin. Sovellus ei suoratoista

Muista: kamera mahdollistaa videon ja 
äänen käytön suojatun, salatun  
WiFin kautta. Yhdistä kamera yksityiseen 
verkostoon, joka vaatii suojatun 
salasanan.
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Pane kamera ja kaikki kaapelit 0,9 
metrin päähän kehdon laidasta. Kehdon 
reunasta metrin sisällä olevat kaapelit 
pitäisi peittää.

Voit määrittää kameran  
kahdella tavalla:

1 Pane se tasaiselle pinnalle  
 ja säädä magneettinen alusta  
 kallistamalla se haluamaasi  
 kulmaan.

2 Kiinnitä se kehdon yläpuolella  
 olevaan seinään käyttämällä  
 alustaa seinäkiinnikkeenä  
 saadaksesi kehtoon näkymän  
 lintuperspektiivistä tai laajemman  
 näkymän.

Seuraavissa vaiheissa sinua ohjataan 
kameran kiinnittämisessä seinälle 
(kehdon yläpuolelle). Voit myös 
katsoa asennusvideon osoitteessa 
support.owletcare.com

Valitse näkymäsi
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Pakkauksen sisältö

Owlet Cam 2

Kiinnityslevy

Magneettialusta

Mittanauha  
(ei sisälly toimitukseen)

Johto ja Owlet-kääreet*
huoneen lämpötila-anturilla

21x Kaapelirasia
18x  Pitkää suojaa 
1x Päätykappale             
2x L-kannakkeet

Virta-adapterit

Pieni ristipäämeisseli 
(ei sisälly toimitukseen)1x Ruuvi

Seinäkiinnityssarja Työkalut, joita tarvitaan kameran kiinnittämiseen
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1. Mitta ja merkki

Harkitse, mitä pistorasiaa käytät. 
Pistorasian pitäisi olla vähintään 
36 tuuman päässä kehdosta, jotta 
voidaan varmistua siitä, että paljaita 
johtoja ei ole vauvan tavoitettavissa.  

Mittaa 0,9 m vauvan kehdon 
yläosasta, jos haluat optimaalisen 
katselukulman.

0,9 mètres

0,9 mètres  
(kuusi kaapelisuojaa)

Lisäksi on tärkeää harkita lämpötila-
anturin sijaintia. Lämpötila-anturi 
sijaitsee älykkään johdon päässä, 
virtasovittimeen kiinnittyvällä puolella.
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3. Kelaa johto auki 4. Kierrä johto

Poista johdon suojukset ja  
kelaa johto auki.

Kierrä johto alas kiinnityslevyä 
 pitkin, linjaa oranssi tarra johdossa 
kiinnityslevyn yläosaan.

2. Linjaa ja kiinnitä

Linjaa kiinnityslevyn keskireikän 
seinään tekemäsi reiän kanssa. 
Kiinnitä kiinnityslevy seinään mukana 
toimitetulla ruuvilla niin, että nuolet 
osoittavat ylöspäin.

Tarra
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5. Kiinnitä alusta

Aseta magneettialustan suuret reiät 
ulkonevien kiinnikkeiden yläpuolelle 
kiinnityslevyssä ja liu´uta sitten 
alaspäin, kunnes se napsahtaa

Tarra

Kiinnitä kamera magneettialustaan

6. Kiinnitä kamera

Oranssi tarra tulee kiinnittää 
kiinnityslevyn yläpuolelle niin, että 
johtoa jää tarpeeksi voidaksesi 
asettaa kameran haluamaasi 
kulmaan.
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Kaapelisuojissa käytetään voimakkaasti 
kiinnittyvää liimaa. Käytä aikaa 
asennukseen varmistaaksesi 
asianmukainen paikka.

1  Kuori liimasuoja pois pitkän  
 suojan takaa

2  Kierrä johto alas pitkän suojan  
 keskustaa pitkin

3  Napsauta pitkä suoja   
 kiinnityslevyn alaosaan

4  Paina tiukasti seinään

5  Toista vaiheet 1-4 jäljellä   
 oleville pitkille suojille, kunnes  olet  
 seinäpistorasian korkeudella.

7. Kiinnitä kaapelisuojat

Pitkä suoja
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Ohjaa johto seinäpistorasian 
suuntaisesti oikean- tai 
vasemmanpuoleisella L-kannattimella. 
Asenna pitkiä suojia, kunnes kaikki 
johdot 0,9 m etäisyydellä kehdon 
reunasta on suojattu. Lisää pitkiä 
suojia tarpeen mukaan, kunnes 
saavutat pistorasian. Asenna 
päätykappale lopuksi, kun olet 15-
25  cm päässä pistorasiasta (näin 
ylimääräisen johdon käärimiseen 
tarranauhalla jää tarpeeksi tilaa)

8. Kiinnitä L-kannatin
L-kannattimet

Päätykappale
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Samskiptaupplýsingar fyrir svæðið  
þitt má finna á

http://support.owletcare.com

Tarvitsetkö apua?

Kierrä ylimääräinen johto kokoon. 
Kiinnitä silmukan yläosa pujottamalla 
kääritty johto ensimmäisen aukon 
läpi. Owlet-logo on ulospäin. Kiinnitä 
silmukan alaosa syöttämällä kääritty 
johto toisen aukon läpi (silmukan 
pitäisi nyt näyttää rusetilta). Kiinnitä 
jäljellä jäänyt kääritty johto.

Kun ylimääräinen johto on 
kääritty tukevasti, kytke virtajohto 
virtasovittimeen ja kytke se 
virtalähteeseen.

Valmista tuli! Voit nyt käyttää 
sovellusta apuna kameran kulman 
säädössä, kunnes saavutat  haluamasi 
näkymän.

9. Kääri ylimääräinen johto tarranauhalla
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WEE-VAATIMUSTENMUKAISUUSLAUSUNTO
Owlet on sitoutunut täyttämään direktiivin 2012/19/EU 
sähkö- ja elektroniikkaromuja koskevat vaatimukset. Lue lisää 
Owlet-tuotteiden asianmukaisesta hävittämisestä EU:ssa ja 
UK:ssa verkkosivustolta owletcare.com.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Owlet Baby Care julistaa täten, että Owlet-kamera on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen. Täydellinen EU:n vaati-
mustenmukaisuusvakuuden teksti on saatavissa seuraavasta 
Internet-osoitteesta: https://owletbabycare.co.uk/pages/
ce-compliance

TAAJUUSALUE JA MAKSIMILÄHTÖ
2 412–2 472 MHz (0,0249 lähtö watteina)

U.S. Pat. No:t. D864147 ja D864148. Muita patentteja vireillä

IC : 21386-OC2A
Tämä laite noudattaa Industry Canadan lisenssistä 
vapauttavaa RSS-standardia. Käyttö on kahden seuraavan 
ehdon alaista: (1) tämä laite ei ehkä aiheuta häiriöitä ja (2) 
tämän laitteen täytyy hyväksyä kaikki häiriöt, mukaan lukien 
häiriöt, jotka saattavat aiheuttaa tämän laitteen ei-toivottua 
toimintaa.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUTTA KOSKEVIA OHJEITA
• VAROITUS: Owlet Cam 2 ei ole lääkinnällinen laite. Sitä ei 
ole tarkoitettu käytettäväksi lääkinnällisenä laitteena tai kor-
vaamaan lääkinnällistä laitetta. Sen tarkoituksena ei ole di-
agnosoida, parantaa, hoitaa, helpottaa tai ehkäistä sairauksia 
tai terveydentilaa tai tutkia, korvata tai muokata anatomista 
tai fysiologista prosessia. •Vainsisäkäyttöön.Voitvähentäätu-
lipalo-tai sähköiskuriskiä, kun ET altista tätä tuotetta vedelle 
tai kosteudelle. ÄLÄ käytä monitoria veden lähellä (kuten 
kylpyamme, pesuallas, jne.) tai upota sitä veteen.
• Tätä monitoria ei saa käyttää aikuisen tai vanhemman 
valvonnan sijasta. Tarkista lapsen aktiivisuus säännöllisesti, 
koska monitori ei hälytä vanhemmille lapsen hiljaisista 
aktiviteeteista.
• ÄLÄ KOSKAAN yritä purkaa tuotetta. Tämä on vaarallista ja 
kumoaa takuun.
• Käyttäjä ei saa yrittää korjata tai huoltaa monitoria.
• Käytä vain tämän tuotteen mukana toimitettua sovitinta. 
Virheellinenpolariteettitaijännitevoi vaurioittaa tuotetta 
vakavasti.
• Estä kietoutuminen ja ylikuumentuminen: ÄLÄ
käytä jatkojohtoja.
• Sovitin saattaa lämmetä kosketukselle liian kuumaksi 
käytön aikana. Tämä on normaalia. • Irrota AC-adapteri 
seinästä, jos sitä ei käytetä pitkiin aikoihin.
• Tarkista, että seinäpistorasian levyt eivät ole kosketettaessa 
epätavallisen kuumia. Jos ne ovat, irrota johdot välittömästi 
näistä pistorasioista. Tarkista, että kaikki pistorasialiitännät 
ovat hyvässä kunnossa, niin että sovitin ei ole löysä eikä johto-
ja ole paljaana. Anna pätevän, lisensoidun sähköteknikon 

tarkistaa, että johtoja ei ole paljaana. •ÄLÄ aseta sovitinta/
seinäpistoketta ikkunan alle, jossa lapsi saattaa astua sen 
päälle ja/tai tavoittaa jotakin, joka saattaa olla vaarallista.
• Aikuisen kokoonpanoa vaaditaan. Pidä pienet osat pois 
lasten ulottuvilta, kun kokoat. Noudata varovaisuutta, kun 
purat tuotetta laatikosta.
• Tämä tuote ei ole lelu. ÄLÄ anna lasten leikkiä sillä. • 
Monitorissa käytetään suojattua lähetystä FCC-hallituilla 
taajuuksilla. Muista aina suojata WiFi-reitittimesi salasanalla.

TURVALLLISUUTTA KOSKEVIA LISÄOHJEITA
• TUULETUS: ÄLÄ tuki tuuletusaukkoja. ÄLÄ sijoita sängyn, 
sohvan, maton tai vastaavan päälle. ÄLÄ sijoita kirjahyllyyn tai 
kaappiin, joka voi rajoittaa ilmavirtaa.
• LÄMPÖ: Monitori pitää asettaa etäälle lämmönlähteistä, 
kuten lämpöpattereista, lämmitysaukoista, liesistä tai muista 
laitteista, jotka muodostavat lämpöä. Pidä nämä osat myös 
pois suorasta auringonvalosta.
• VIRTAJOHDON SUOJAUS: Virtajohto pitäisi reitittää niin, että 
sen päälle ei kävellä eikä se joudu puristuksiin sen päälle tai 
sitä vasten asetettujen tavaroiden vuoksi. Kiinnitä erityistä 
huomiota johtoon pistokkeessa ja kohdissa, joissa se lähtee 
monitorista.

RAJOITETTU TAKUU
Owlet seisoo ylpeänä tuotteidensa takana. Takuumme löy-
tyvät osoitteesta https://owletcare.com/pages/warranty.

FCC-VAATIMUSTENMUKAISUUSLAUSEKE
Jos tähän laitteeseen tehdään muutoksia tai muokkauksia, 
joita vaatimuksenmukaisuuden noudattamisesta vastuussa 
oleva taho ei ole nimenomaisesti hyväksynyt, saattaa se 
mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää tätä laitetta.
Käytä ainoastaan mukana toimitettua virtasovitinta. Tämän 
laiminlyöminen saattaa mitätöidä rajoitetun takuun. Tämä 
laite on testattu ja sen on todettu noudattavan Luokan B 
digitaalista laitetta koskevia rajoituksia FCC-sääntöjen osan 
15 mukaisesti. Näiden rajoitusten tarkoituksena on tarjota 
kohtuullinen suoja asuinympäristöön asennettujen laitteiden 
haitallista häiriötä vastaan. Tämä laite luo, käyttää ja voi 
säteillä radiotaajuusenergiaa, ja jos sitä ei asenneta ja käytetä 
valmistajan ohjeiden mukaisesti, se voi aiheuttaa radioliiken-
teelle haitallisiahäiriöitä.

VAROITUS. 
Kuristumusvaara

Lapsia on KURISTUNUT  
johtoihin. Käytä aina suojuksia, kun käytät johtoja

metrin sisällä kehdosta. Tarkista ennen jokaista 
käyttökertaa, että johto ei ole lapsesi ulottuvilla.  
Keskeytä käyttö välittömästi, jos suojat ovat vaurioituneet 
tai rikki. Älä irrota merkkiä johdosta tai suojasta.
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Inizio

Scaricare l’applicazione Owlet.

Inserire la spina e seguire le istruzioni 
presenti sull’applicazione per abbinare 
la Cam 2 al vostro Account Owlet.

Se avete già scaricato l’applicazione di 
Owlet, fare clic sulla scheda Account 
per aggiungere un nuovo dispositivo.

IT

Guida alle luci di stato della Cam 2 Owlet
(rossa/blu lampeggiante) la Cam 2 è pronta per essere abbinata all’applicazione

(rossa) L’utente sta attivamente facendo streaming dall’applicazione

(blu lampeggiante) La Cam 2 sta provando a connettersi al WiFi

(blu) La cam 2 è collegata a internet App senza trasmissione in streaming

Nota: la Cam 2 trasmette video e audio 
tramite una connessione WiFi sicura e 
criptata. Connettere la Cam 2 unicam 
2ente a una rete privata che richiede una 
password sicura.
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Posizionare la Cam 2 e tutti i cavi a 90 
cm dal bordo della culla. I cavi a meno 
di un metro dal bordo della culla devono 
essere coperti. 

È possibile impostare la Cam 2 in  
due modi:

1 Posizionarla su una superficie  
 piana utilizzando la base   
 magnetica e regolarla   
 all’angolatura desiderata.

2 Montarla su una parete sopra alla 
culla usando la base come supporto 
di montaggio per avere una vista 
dall’alto della culla o di tutta la stanza.

Le seguenti istruzioni vi guideranno 
nel montaggio della Cam 2 sul 
muro (sopra la culla). È possibile 
inoltre consultare il nostro video 
per l’istallazione sul sito support.
owletcare.com

Scegliere la visualizzazione
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Contenuto della confezione

Owlet Cam 2

Placa de  
montaje

Base magnetica

Metro per misurare  
(non incluso)

Cavo con fascetta per l’Owlet*
con sensore per la temperatura  della stanza

21x Scatola dei 
cavi

18x  Passacavi lunghi 
1x Pezzo finale             
2x Supporti a L

Adattatori per 
l’alimentazione

Cacciavite a croce 
(non incluso)1x Vite

Kit per il montaggio da parete    Attrezzi necessari per montare la Cam 2
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1. Misurare e segnare

Scegliere la presa da usare. La presa 
deve essere ad almeno 90 cm dalla 
culla per assicurarsi che nessun cavo 
esposto sia alla portata del bambino.  
Le seguenti istruzioni spiegano come 
coprire tutti i cavi.  

Misurare 90 cm dalla parte superiore 
 della culla del vostro bambino per una 
visione ottimale.

0,9 mètres

0,9 mètres  
(sei passacavi)

Inoltre, è importante considerare la 
posizione del sensore di temperatura. 
Il sensore di temperatura si trova 
vicino alla fine del cavo smart, sul lato 
che connette all’adattatore di corrente.
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3. Srotolare il cavo 4. Tirare il cavo

Rimuovere le fascette del cavo e 
svolgerlo.

Far passare il cavo nel canale del 
supporto di montaggio, allineare gli 
adesivi arancioni del cavo con la parte 
superiore del supporto.

2. Allineare e   
  chiudere

Allineare il foro centrale del supporto 
di montaggio con il punto segnato 
sul muro. Utilizzando la vite inclusa, 
fissare il supporto alla parete con le 
frecce verso l’alto.

Adesivo
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5. Montare la base

Posizionare i fori più larghi della 
base magnetica sopra alle alette che 
sporgono dal supporto di montaggio  e 
poi scorrere verso il basso finché  non 
si aggancia.

Adesivo

Montare la Cam 2 sulla base 
magnetica. Collegare il cavo alla  
Cam 2.

6. Montare la Cam 2

L’adesivo arancione deve essere 
posizionato appena sopra la piastra 
di montaggio in modo da avere 
abbastanza cavo per posizionare la 
Cam 2 all’angolazione desiderata.
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I passacavi si incollano con adesivo super 
resistente.  Eseguire l’istallazione con 
calma per assicurarsi di posizionare tutto 
in modo corretto.

1  Rimuovere la pellicola dell’adesivo  
 dalla parte posteriore di uno  dei  
 passacavi lunghi

2  Far passare il cavo nel centro del  
 passacavo lungo

3  Montare a scatto il passacavo  
 lungo nella parte inferiore del   
 supporto di montaggio

4  Premere con fermezza sul muro

5  Ripetere i passaggi dall’1 al 4 con  
 i rimanenti passacavi lunghi  fino a  
 raggiungere la presa a muro

7. Montare i passacavi

Passacavo lungo
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Utilizzare i supporti a L per direzionare 
il cavo verso la presa a muro. Installare 
passacavi fino a coprire almeno 90 
cm di cavo dal bordo della culla. 
Continuare ad aggiungere passacavi 
fino a raggiungere la presa. Infine, 
installare il pezzo finale a una distanza 
di circa 2,5 cm dalla presa (in modo 
da lasciare lo spazio necessario per 
avvolgere il cavo con il velcro)

8. Montare i supporti a L
Supporti a L

Pezzo finale
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Per informazioni di contatto specifiche 
della vostra zona, visitate

http://support.owletcare.com

Hai bisogno di aiuto?

Raccogliere il cavo in eccesso 
in un anello. Fissare la sezione 
superiore dell’anello facendo 
passare l’avvolgimento del cavo 
attraverso il primo foro. Il logo Owlet 
è rivolto verso l’esterno. Fissare la 
sezione inferiore dell’anello alla 
sezione superiore facendo passare 
l’avvolgimento del cavo attraverso il 
secondo foro. (L’anello dovrebbe ora 
assomigliare ad un fiocco). Assicurare 
il cavo restante.

Una volta che il cavo in eccesso è 
stato avvolto saldamente, collegare il 
cavo di alimentazione all’adattatore di 
alimentazione e collegarlo.

Installazione completata! È possible 
utilizzare l’applicazione per capire 
come regolare la Cam 2 fino ad 
ottenere l’angolazione desiderata.

9. Avvolgere il cavo in eccesso e fissarlo  
  con del velcro
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espressamente approvate dalla parte responsabile per la 
conformità possono invalidare l’autorità dell’utente all’utilizzo 
di questa apparecchiatura. Utilizzare SOLO l’adattatore
fornito. In caso contrario, la nostra garanzia limitata potrebbe 
essere annullata. Questa attrezzatura è stata testata e ne è 
stata verificata la conformità ai limiti per i dispositivi digitali di 
Classe B, in ottemperanza alla Parte 15 dei regolamenti della 
FCC. Talilimitihannoloscopodifornireuna protezione ragion-
evole da interferenze dannose in installazioni residenziali. 
Questa attrezzatura genera, utilizza e può irraggiare energia in 
forma di frequenze radio e, se non viene installata ed utilizzata 
in linea con le istruzioni del produttore, potrebbe causare 
interferenze dannose alle comunicazioni radio.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ WEE
Owlet si impegna a rispettare i requisiti della direttiva 
europea 2012/19/UE relativa allo smaltimento di attrezzature 
elettriche ed elettroniche (RAEE). Consultare il nostro sito 
owletcare.uk per maggiori informazioni sullo smaltimento 
appropriato dei prodotti Owlet nella UE e nel Regno Unito.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Con la presente, Owlet Baby Care dichiara che la Owlet Cam 
2 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della 
dichiarazione di conformità UE è consultabile alla seguente 
pagina: http://owletbabycare.co.uk/pages/ce-compliance

GAMMA DI FREQUENZA E MASSIMA POTENZA IN 
USCITA
2412-2472MHz (0.0249 Potenza Watt)

Brev. U.S. N. D864147 e D864148. Altri brevetti in corso

IC : 21386-OC2A
Questo dispositivo è conforme agli standard RSS esenti da 
licenza di Industry Canada. Il funzionamento è soggetto alle 
seguenti due condizioni: (1) questo dispositivo non deve 
causare interferenze, e (2) questo dispositivo deve accettare 
qualsiasi interferenza, incluse quelle che potrebbero causarne 
un funzionamento non desiderato.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI
• AVVERTENZA: La Owlet Cam 2 non è un dispositivo medico. 
Non è destinata all’utilizzo come dispositivo medico o 
come sostituto di un dispositivo medico. Non utilizzare per 
diagnosticare, curare, trattare, alleviare o prevenire disturbi 
o condizioni cliniche o per esaminare, sostituire o modificare 
l’assetto anatomico o altri processi fisiologici.
• Per uso esclusivo in ambienti interni. Per ridurre ilrischiodi-
incendioodiscossaelettrica,NON esporre il prodotto ad acqua 
e umidità. NON utilizzareilmonitorvicinoall’acqua(peres. 
vasche, lavandini, ecc.) e non immergere in acqua.
• L’utilizzo del monitor non deve in nessun
modo sostituire la supervisione da parte di un adulto/geni-
tore. È previsto che il genitore/ l’adulto controlli il bambino 
a intervalli regolari, dal momento che questo monitor non 
avviserà delle attività silenziose del bambino.
• NON provare MAI a smontare il prodotto. Oltre a essere 
pericoloso, questo rende nulla la garanzia. • Non provare a 
riparare/fare manutenzione al monitor.
•Utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito con il prodotto. 
Una polarità o un voltaggio dell’adattatore incorretti possono 
danneggiare gravemente il prodotto.
•Per evitare nodi o surriscaldamento, NON utilizzare prolung-
he NON utilizzare prolunghe.
• È possibile che l’adattatore si riscaldi
leggermente durante l’utilizzo. È normale.

• Rimuovere SEMPRE l’adattatore CA dalla presa durante 
periodi di inutilizzo prolungati.
• Assicurarsi che le placche delle prese a muro non sianoin-
solitamentecaldealtatto.Intalcaso rimuovere i cavi dalle prese 
a muro. Controllare che tutte le connessioni siano in buone 
condizioni e che l’adattatore non sia mal connesso e i fili 
esposti. Chiedere a un elettricista qualificato e autorizzato di 
controllare che non ci siano fili esposti.
• NON posizionare l’adattatore/presa a muro sotto una fine-
stra in una posizione in cui un bambino potrebbe utilizzarla 
per arrampicarsi e raggiungere qualcosa che potrebbe essere 
pericoloso.
• È necessario l’assemblaggio da parte di un
adulto. Tenere le componenti piccole lontano
dai bambini durante l’assemblaggio. Fare attenzione quando 
si apre la confezione.
• Questo prodotto non è un giocattolo. NON permettere ai 
bambini di giocarci.
• Questo monitor usa trasmissioni criptate su radiofrequenze 
FCC. Ricordarsi di impostare una password per proteggere il 
router del Wi-Fi.

ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
• AERAZIONE: NON bloccare le aperture di aerazione. NON po-
sizionare su un letto, un divano, un tappeto o una superficie 
simile. NON posizionare in una libreria o armadio che possa 
limitare il flusso dell’aria.
• CALORE: Il monitor deve essere posizionato lontano dalle 
fonti di calore, come i radiatori, i diffusori di aria calda, le stufe 
o altri dispositivi che producono calore. Inoltre non esporre i 
componenti alla luce diretta del sole.
• PROTEZIONE DEL CAVO DI ALIMENTAZIONE: Il cavo di 
alimentazione deve essere installato in modo che non possa 
essere calpestato o schiacciato da oggetti posizionati sopra 
o contro di esso. Fare particolare attenzione al cavo presso la 
spina e al punto d’uscita dal monitor.

GARANZIA LIMITATA
Owlet sostiene con orgoglio i suoi prodotti. Le nostre garanzie 
sono reperibili alla pagina: https://owletcare.com/pages/
warranty

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ FCC
Variazioni o modifiche a questa unità che non siano state 

AVVERTENZA.
Rischio di strangolamento

È accaduto che dei bambini siano  
rimasti STRANGOLATI tra i cavi.  
Utilizzare sempre una copertura  
di protezione per tutti i cavi  
utilizzati ad almeno un metro  
dalla culla. Controllare prima di ogni utilizzo che il 
cavo non sia esposto e raggiungibile dal bambino. 
Interrompere immediatamente l’utilizzo se la 
copertura di protezione è rotta o danneggiata. Non 
rimuovere la targhetta dal cavo o dalla copertura 
di protezione.
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Primeros pasos

Descargue la aplicación Owlet.

Enchufe la cámara y siga las 
instrucciones de la aplicación para 
vincularla con su cuenta de Owlet.

Si ya ha descargado la aplicación 
Owlet, haga clic en la pestaña Cuenta 
para añadir un nuevo dispositivo

ES

Guía de las luces de estado de la cámara Owlet
(rojo y azul parpadeantes) La cámara está lista para vincularse con la aplicación

(rojo) El usuario está transmitiendo activamente a través de la aplicación

(azul parpadeante) La cámara está intentando conectarse a la red Wi-Fi

(azul) La cámara está conectada a Internet. La aplicación no está transmitiendo

Recuerde: la cámara permite la 
transmisión de vídeo y audio en una 
red Wi-Fi segura y cifrada. Conecte 
la cámara exclusivamente a una red 
privada con una contraseña segura.



103

Coloque la cámara y todos los cables a 
una distancia de 0,9 metros del extremo 
de la cuna. Los cables a menos de 0,9 
metros del borde de la cuna deberían 
cubrirse. 

Puede configurar la cámara de dos 
formas:

1 Colóquela sobre una superficie  
 plana usando la base magnética y  
 ajústela según el ángulo de  
 inclinación deseado. 

2 Instálela en una pared encima  
 de la cuna usando la base como  
 soporte de pared para tener una  
 visión superior de la cuna o una  
 vista ampliada de todo el cuarto.

Los siguientes pasos le indicarán 
cómo instalar la cámara en la pared 
(encima de la cuna). También puede 
ver nuestro vídeo de instalación en 
support.owletcare.com

Selección de la ubicación
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Contenido del paquete

Owlet Cam 2

Placa de 
montaje

Base magnética

Metro per misurare  
(non incluso)

Cable con Envoltura Owlet* 
de alimentación con sensor de temperatura 

ambiente 

21x Caja de cables
18x  Protectores largo 

1x Pieza terminal             
2x Sabrazaderas  en  

forma de L

Adaptadores de 
corriente

Destornillador pequeño Phillips 
(no incluido)1x Tornillo

Kit de soporte de pared    Herramientas necesarias para la  instalación  
de la cámara
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1. Medición y señalización

Decida qué toma de corriente va a 
usar. La toma de corriente debería 
estar, al menos, a 92 cm de distancia 
de la cuna para garantizar que no 
haya cables al alcance del bebé. En 
los siguientes pasos se explicará 
cómo cubrir todos los cables.

Mida 0,9 metros desde la parte 
superior de la cuna del bebé para 
obtener un ángulo de visión óptimo.

0,9 mètres

0,9 mètres  
(seis protectores de cables)

También es importante considerar la 
ubicación del sensor de temperatura. 
El sensor de temperatura se puede 
encontrar cerca del extremo del cable 
inteligente en el lado que se conecta al 
adaptador de corriente.
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3. Desenrollar 
  el cable

4. Colocación del 
  cable

Retire las envolturas del cable y 
desenróllelo.

Pase el cable por el canal de la placa 
de montaje y alinee la etiqueta naranja 
del cable con la parte superior de la 
placa de montaje.

2. Alineación y   
  fijación

Alinee el centro del orificio de la 
placa de montaje con la marca que ha 
realizado en la pared. Con el tornillo 
suministrado, fije la placa de montaje 
a la pared con las flechas apuntando 
hacia arriba.

Etiqueta
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5. Instalación de  
  la base

Coloque los orificios grandes de la 
base magnética sobre las pestañas 
que sobresalen de la placa de montaje. 
A continuación, deslice la base hacia 
abajo hasta escuchar un clic.

Etiqueta

Fije la Cam 2 en la base magnética y 
enchufe el cable en la Cam 2.

6. Fijación de la Cam 2

La pegatina naranja debe colocarse 
justo encima de la placa de montaje 
para que tenga suficiente cable 
para colocar la cámara en el ángulo 
deseado.
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Los protectores de cables tienen un 
adhesivo muy resistente. Tómese 
el tiempo que necesite durante la 
instalación para asegurarse de colocarlos 
adecuadamente.

1  Despegue el papel protector  
 del adhesivo en la parte trasera del  
 protector de cable largo.

2  Pase el cable por el protector de  
 cable largo.

3  Inserte el protector de cable largo  
 en la parte inferior de la placa de  
 montaje.

4  Presiónelo con firmeza contra  
 la pared.

5  Repita los pasos 1 a 4 con los  
 demás protectores de cables  
 largos hasta llegar a la toma de  
 corriente en la pared.

7. Instalación de los protectores de cables

Protector de  
cable largo
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Use la abrazadera derecha o izquierda 
en forma de L para guiar el cable 
en dirección a la toma de corriente 
de la pared. Instale los protectores 
largos hasta cubrir todos los cables 
a menos de 0,9 m del borde de la 
cuna. Continúe añadiendo protectores 
largos según sea necesario hasta 
llegar a la toma de corriente. Por 
último, instale la pieza terminal 
cuando se encuentre a entre 6 y 10 cm 
de la toma de corriente (así se deja 
espacio suficiente para montar la caja 
de cables).

8. Instalación de las abrazaderas en forma de L

Pieza terminal

Abrazaderas en forma de L
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Per informazioni di contatto specifiche 
della vostra zona, visitate

http://support.owletcare.com

Suministro de voltaje: 5v
Frecuencia: 2,40 GHz

IFT ID: XXXXX

Importado por:
Logistics Plus Mexico
Aldama 1218 Centro
Nuevo Laredo, Tams 88000

La operacion de este equip esta  
sujesta a las siguientes dos  
condiciones: (1) es posible ques  
este equipo o dispositivo no cause  
interferencia perjudicial y (2) ests  
equipo o dispositivi debe aceptar  
cualquier interferencia, incluyendo  
la que puedo causar su operacion  
no deseada

¿Necesita ayuda?

Enrolle el exceso de cable en una 
lazada. Asegure la sección superior 
de la lazada pasando la envoltura 
del cable a través del primer orificio. 
El logo de Owlet da hacia afuera. 
Asegure la sección inferior de la 
lazada a la sección superior pasando 
la envoltura del cable a través del 
segundo orificio (la lazada ahora 
debería verse como un lazo). Asegure 
la envoltura del cable restante. 

Una vez que el cable sobrante se haya 
enrollado de forma segura, conecte el 
cable de alimentación al adaptador de 
corriente y enchúfelo.

¡Ya está todo listo! Ahora ya puede 
usar la aplicación para consultar 
cómo ajustar el ángulo de la cámara 
hasta lograr la vista deseada.

9. Enrolle el exceso de cable con velcro

Hecho en China
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utilizar este equipo. Utilice
ÚNICAMENTE el soporte adaptador de corriente. Si no lo 
hace, podría anular la garantía limitada. Este equipo ha 
sido probado y cumple con los límites para un dispositivo 
digital de Clase B, de conformidad con el Apartado 15 de las 
normas de la FCC. Estos límites están diseñados para pro-
porcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo 
genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, 
si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante, puede causar interferencias perjudiciales para 
las comunicaciones de radio.

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO SOBRE RESIDUOS 
DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y E 
LECTRÓNICOS (WEE)
Owlet se compromete a cumplir los requisitos de la directiva 
2012/19/UE sobre residuos de aparatos  
eléctricos y electrónicos (WEEE). Por favor, visite  
nuestro sitio web en owletcare.com para obtener más in-
formación sobre la eliminación adecuada de los productos 
Owlet en la UE y el Reino Unido.

AFIRMACIÓN DE DECLARACIÓN DECONFORMIDAD  
Por la presente, Owlet Baby Care declara que la cámara Owl-
et Cam 2 cumple la directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración de conformidad de la UE está disponible 
en la siguiente dirección de Internet: https://owletbabycare.
co.uk/pages/cecompliance

RANGO DE FRECUENCIA Y POTENCIA MÁXIMA
DE SALIDA 2412-2472 MHz (0,0249 vatios de salida)

USA Pat. Nos. D864147 y D864148  
Otras patentes pendientes

IC : 21386-OC2A
Este dispositivo cumple con los 
estándares RSS exentos de licencia 
de Industry Canada. El funcionamiento está  
sujeto a las dos condicionessiguientes: (1) este 
dispositivo no puede causar interferencias,  
y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier  
interferencia, incluidas las que puedan causar  
un funcionamiento no deseado del dispositivo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
• ADVERTENCIA: La Owlet Cam 2 no es un dispositivo médi-
co. No está diseñado para usarse como dispositivo médico 
o reemplazar un dispositivo médico. No tiene la intención 
de diagnosticar, curar, tratar, aliviar o prevenir ninguna 
enfermedad o condición de salud o investigar, reemplazar o 
modificar la anatomía o cualquier proceso fisiológico.
• Solo para uso en interiores. Para reducir el riesgo de incen-
dio o descarga eléctrica, NO exponga este producto al agua 
ni a la humedad. NO use el monitor cerca del agua (como 
una bañera, fregadero, etc.) ni lo sumerja en agua.
• El uso de este monitor no debe reemplazar la supervisión 
adecuada de adultos/padres. Debe verificar la actividad 
de su hijo a intervalos regulares, ya que este monitor no 
alertará a los padres sobre las actividades silenciosas de 
un niño.
• NUNCA intente desmontar el producto. Esto es
peligroso y anulará la garantía.
• El usuario no debe intentar realizar el mantenimiento ni 
reparar el monitor.
• Use solo el adaptador suministrado con este producto. Una 
polaridad o voltaje incorrectos del adaptador puede dañar 
gravemente el producto.
• Para evitar ahogamientos y sobrecalentamientos,
NO use cables de extensión.
• El adaptador puede estar ligeramente caliente al
tacto si está en funcionamiento. Esto es normal.
• Desenchufe SIEMPRE el adaptador de corriente alterna de 
la pared durante períodos prolongados de inactividad.
• Asegúrese de que las placas de los tomacorrientes de 

la pared no estén excepcionalmente calientes al tacto. Si 
lo están, desconecte inmediatamente los cables de estas 
tomas de corriente. Verifique que todas las conexiones de 
salida estén en buenas condiciones para que el adaptador 
no esté suelto o que no haya cables expuestos. Solicite a un 
electricista calificado y certificado que compruebe que no 
haya cables expuestos.
• NO coloque el adaptador/enchufe de pared debajo  
de una ventana donde un niño pueda usarlo para pisar y/o 
alcanzaralgo que pueda ser peligroso.
• Se requiere el montaje por parte de un adulto.
Mantenga las piezas pequeñas alejadas del alcance de los 
niños durante el montaje. Tenga cuidado al desembalar el 
producto.
• Este producto no es un juguete. NO permita que
los niños jueguen con él.
• El monitor utiliza transmisión encriptada sobre
frecuencias administradas por la FCC. Siempre
proteja su red Wi-Fi con una contraseña.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES
• VENTILACIÓN: NO bloquee las aberturas de
ventilación. NO lo coloque sobre una cama, sofá,
alfombra o superficie similar. NO lo coloque en
una estantería o gabinete que pueda restringir el
flujo de aire.
• CALOR: El monitor debe colocarse alejado de
fuentes de calor, como radiadores, calefactores,
estufas u otros electrodomésticos que generen
calor. Asimismo, mantenga estos componentes
alejados de la luz directa del sol.
• PROTECCIÓN DEL CABLE DE ALIMENTACIÓN: El
cable de la fuente de alimentación debe colocarse
de manera que no sea probable que lo pisen o lo
compriman elementos colocados sobre él o contra él. Preste 
especial atención al cable en el enchufe y en la parte en que 
sale del monitor.

GARANTÍA LIMITADA
Owlet se enorgullece de respaldar sus productos.
Puede encontrar nuestras garantías en:
https://owletcare.com/pages/warranty
 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE LA FCC
Los cambios o modificaciones a esta unidad no
aprobados expresamente por la parte responsable del 
cumplimiento, podrían anular la autoridad del usuario para 

ADVERTENCIA.
Peligro de Estrangulación!

Los niños se han ESTRANGULADO  
con los cables. Use siempre un  
recubrimiento protector cuando se  
use a menos de 0,9 m de la cuna.  
Verifique antes de cada uso para  
asegurarse de que el cable no esté expuesto 
a su niño.Deje de usarla inmediatamente si el 
revestimiento protector está dañado o se ha 
roto. No quite la etiqueta del cable ni la cubierta 
protectora.

Hecho en China
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هيا بنا نبدأ
Owletقم بتنزيل تطبيق 

يق لإقران قم بتوصيل واتبع تعليمات التطب
.الخاص بكOwletالكاميرا بحساب 

، فانقر على Owletإذا سبق لك تنزيل تطبيق 
.ديدلإضافة جهاز ج" الحساب"علامة التبويب 

االالاننججللييززييةة

Owlet Camدليل لأضواء حالة كاميرا 
يقالكاميرا جاهزة للإقران مع التطب( الأزرق/ يومض باللون الأحمر )

يتدفق المستخدم بنشاط عبر التطبيق( باللون الأحمر)
Wi-Fiتحاول الكاميرا الاتصال بشبكة ( وميض باللون الأزرق)
التطبيق لا يتدفق.الكاميرا متصلة بالإنترنت( أزرق)

عبر آمنة تسمح الكاميرا بالفيديو والصوت: تذكر
ديو تسمح الكاميرا بالفي: تذكرومشفرة 

والصوت عبر آمنة ومشفرة
شبكة قم فقط بتوصيل الكاميرا بفاي -واي

.كلمة مرور آمنةخاصة تتطلب ذلك

112

كاختر طريقة العرض الخاصة ب

أقدام من 3ضع الكاميرا وجميع الكابلات على بعد 
3دود يجب تغطية الكابلات في ح.حافة السرير

.أقدام من حافة السرير

:يمكنك إعداد الكاميرا بطريقتين

اعدة ضعه على سطح مستو باستخدام الق1
.مرغوبةالمغناطيسية واضبط زاوية الميل ال

الأطفال قم بتثبيته على الحائط فوق سرير2
باستخدام القاعدة كحامل حائط لإلقاء 
لالة نظرة شاملة على سرير الأطفال أو لإط

.موسعة على غرفة نومك

ككااممييررااااللتتررككييببخخلالاللااللتتااللييةةااللخخططووااتتسستتووججههكك
..((االلسسررييررففووقق))االلححاائئططععللىى

بناالخاصالتثبيتفيديومشاهدةأيضًايمكنك
support.owletcare.comعلى

113
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ممااذذاا  ييووججدد  ددااخخلل  االلععللببةة؟؟

كاميرا 
Owlet

لوحة 
التركيب

قاعدة 
مغناطيسية

شريط قياس
(غير مشمول)

*Owletالكابلات مع لفات 
ومستشعر درجة حرارة الغرفة

21xحامي الكابلات
18xواقيات طويلة
1x قطعة نهاية
2x أقواسL

محول الكهرباء

مفك صغير فيليبس
(غير مشمول) 1xبرغي

عدة التثبيت على
الحائط

الأدوات اللازمة لتركيب الكاميرا

يم الكابلاتقد تتضمن الإصدارات السابقة علبة كبلات لتنظ* 

عدة التثبيت على 
الحائط

21xحامي الكابلات
18xحماية مقاس طويل

1x قطعة نهاية
2x اقواس على شكلL

بلوحة التركي

1xبرغي
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ققييااسس  ووووضضعع  ععلالاممةة..  11

ججبب  أأنن  يي..  ضضعع  ففيي  ااععتتبباارركك  أأيي  ممننففذذ  لللالاسستتخخدداامم
ببووصصةة  ععللىى  االألأققلل  3366ييككوونن  االلممننففذذ  ععللىى  ببععدد  

تت  ممنن  سسررييرر  االألأططففاالل  للضضمماانن  ععددمم  ووججوودد  ككااببلالا
سستتووججههكك  ..ممككششووففةة  ففيي  ممتتننااوولل  االلططففلل

عع  االلخخططووااتت  االلتتااللييةة  إإللىى  ككييففييةة  تتغغططييةة  ججمميي
..االلككااببلالاتت

ة ضع هذه العلام( ستة حاميات للكابلات)
فوق سرير الطفل للحصول على زاوية

.الرؤية المثلى

بوصة36

بوصة36
21xحامي الكابلات

من المهم أيضاً مراعاة موقع مستشعر
عر يمكن العثور على مستش.درجة الحرارة

كي درجة الحرارة بالقرب من نهاية الكبل الذ
.على الجانب المتصل بمحول الطاقة
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ممااذذاا  ييووججدد  ددااخخلل  االلععللببةة؟؟

كاميرا 
Owlet

لوحة 
التركيب

قاعدة 
مغناطيسية

شريط قياس
(غير مشمول)

*Owletالكابلات مع لفات 
ومستشعر درجة حرارة الغرفة

21xحامي الكابلات
18xواقيات طويلة
1x قطعة نهاية
2x أقواسL

محول الكهرباء

مفك صغير فيليبس
(غير مشمول) 1xبرغي

عدة التثبيت على
الحائط

الأدوات اللازمة لتركيب الكاميرا

يم الكابلاتقد تتضمن الإصدارات السابقة علبة كبلات لتنظ* 

عدة التثبيت على 
الحائط

21xحامي الكابلات
18xحماية مقاس طويل

1x قطعة نهاية
2x اقواس على شكلL

بلوحة التركي

1xبرغي
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أأررببطط  االلككااببلل..  44ففكك  االلككووااببلل..  33

كيب ، قم بربط الكبل أسفل قناة لوحة التر.قم بإزالة لف الكبل وفك الكابل
لى مع محاذاة الملصق البرتقالي الموجود ع

.يبالكبل إلى الجزء العلوي من لوحة الترك

ررتتبب  ووأأررببطط..  22

ركيب قم بمحاذاة الفتحة المركزية للوحة الت
.  مع العلامة التي رسمتها على الحائط

باستخدام البرغي المرفق ، اربط لوحة 
.علىالتركيب بالحائط مع توجيه الأسهم لأ

اللاصق

116

ككمم  ببووضضعع  االلققااععددةة..55

يسية ضع الثقوب الكبيرة للقاعدة المغناط
يب ، ثم فوق الألسنة البارزة على لوحة الترك

.قةانزلق لأسفل حتى تسمع صوت طقط

اللاصق

.يسيةقم بتوصيل الكاميرا بالقاعدة المغناط
.قم بتوصيل الكبل بالكاميرا

ققمم  ببتتررككييبب  االلككااممييرراا..66

حة يجب وضع الملصق البرتقالي فوق لو
ا يكفي التركيب مباشرةً بحيث يكون لديك م

اوية من ارتخاء الكابل لوضع الكاميرا في الز
.التي تريدها
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.ة القوةتستخدم واقيات الكابلات مادة لاصقة عالي
.خذ وقتك أثناء التثبيت لضمان الوضع المناسب

انزع الغطاء اللاصق من ظهر واقي 1
طويل

ف قم بربط الكابل أسفل منتص2
واقي طويل

ثبت الواقي الطويل على الجزء3
السفلي من لوحة التركيب

اضغط بقوة على الحائط4
مع الواقيات 4إلى 1كرر الخطوات من 5

ارتفاع الطويلة المتبقية حتى تصل إلى
مقبس الحائط

تركب واقيات الكابلا. 7

واقي مقاس 
طويل

118

الأيمن أو الأيسر لتوجيهLاستخدم قوس 
.الكابل في اتجاه مخرج الحائط

غطية قم بتركيب واقيات طويلة حتى يتم ت
بوصة من حافة 36أي كابل في حدود 

ة استمر في إضافة حراس طويل.السرير
ا ، أخيرً .حسب الحاجة للوصول إلى المنفذ

ون على قم بتثبيت القطعة الطرفية عندما تك
يتيح ذلك )بوصات من المخرج 10-6بعد 

مساحة كافية لف الكابل الزائد بشريط
(.فيلكرو

LLتتررككييبب  االالاققووااسس  ..  88
اقواس على شكل 

L

ة قطعة نهاي
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ههلل  تتححتتااجج  ممسسااععددةة؟؟
للحصول على معلومات الاتصال 

الخاصة بمنطقتك ، يرجى زيارة
hhttttpp::////ssuuppppoorrtt..oowwlleettccaarree..ccoomm

ن قم بتأمي.  اجمع الكبل الزائد في حلقة
ية الجزء العلوي من الحلقة عن طريق تغذ

.غلاف الكابل من خلال الفتحة الأولى
قم بتأمين . يواجه الخارجOwletشعار 

علوي الجزء السفلي من الحلقة بالقسم ال
عن طريق تغذية غلاف الكابل من خلال

الآن كأنها يجب أن تبدو الحلقة)الفتحة الثانية 
.قيقم بتأمين غلاف الكابل المتب(.قوس

وصيل بمجرد لف الكبل الزائد بإحكام ، قم بت
.كابل الطاقة بمحول الطاقة وتوصيله

ييممككننكك  االآلآنن  ااسستتخخدداامم  !!ااصصببححنناا  ججااههززيينن
ااووييةة  االلككااممييرراا  االلتتططببييقق  لللإلإششااررةة  إإللىى  ككييففييةة  ضضببطط  زز
..ححتتىى  تتصصلل  إإللىى  االلععررضض  االلممططللووبب

للفف  االلككااببلالاتت  االلززاائئددةة  ببششررييطط  لالاصصقق..99

120

تم تصميم هذه الحدود . FCCمن قواعد 15الجهاز ، وفقاً للجزء 
سكنية يقوم لتوفير حماية معقولة ضد التداخل الضار في المنشآت ال

لكي ، هذا الجهاز بتوليد واستخدام ويمكن أن يشع طاقة تردد لاس
المصنعة ، فقد وإذا لم يتم تركيبه واستخدامه وفقاً لتعليمات الشركة
.يتسبب في حدوث تداخل ضار بالاتصالات اللاسلكية

WWEEEEببيياانن  االالاممتتثثاالل  
EU/ 2014/19بتلبية متطلبات التوجيه Owletتلتزم 

بشأن نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية
(WEEE .) يرجى زيارة موقعنا علىowletcare.com

لمعرفة المزيد حول التخلص المناسب من منتجات
Owletفي الاتحاد الأوروبي والمملكة المتحدة.

إإققرراارر  االلببووممةة  ببااللممططااببققةة
يتوافق مع Owlet Smart Sockأن Owlet Baby Careتعلن 

د النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحا. EU/ 2014/53التوجيه 
:  الأوروبي متاح على عنوان الإنترنت التالي

https://owletbabycare.co.uk/pages/ce-
complianceئة الامتثال بقانون الصحة والسلامة وحماية البي(ce)

ننططااقق  االلتترردددد  وواالإلإخخررااجج  االألأققصصىى        
(واط ناتج0.0249)ميجا هرتز 2412-2472

من قواعد لجنة الاتصالات 15يتوافق هذا الجهاز مع الجزء 
المعفاة من الترخيص  RSSومع خدمة  (FCC)الفيدرالية 

،Innovation-لشركة الابتكار والعلوم والتنمية الاقتصادية 
Science and Economic Developmentتخضع . الكندية

قد لا يتسبب هذا الجهاز في ( 1: )العملية للشرطين التاليين
يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تداخلات ، ( 2)حدوث تداخلات ، و 

بشكل بما في ذلك التداخلات التي قد تؤدي إلى تشغيل الجهاز
.غير مرغوب فيه

ICES-3 (B) / NMB-3 (B)علبة 

معلومات أمان مهمة/ تحذيرات 

ليس ..ججههااززاًًا  ططببييًًااOOwwlleett  SSmmaarrtt  SSoocckkلالا  ييععدد  ::  تتححذذييرر•
وهو لا . مخصصًا للاستخدام كأداة طبية أو لاستبدال جهاز طبي

منع يقوم ولا تهدف لتشخيص أو علاج أو معالجة أو تخفيف أو
ي أي مرض أو حالة صحية أو التحقيق في علم التشريح أو أ

.عملية فسيولوجية أو استبدالها أو تعديلها
و لتقليل مخاطر نشوب حريق أ. للاستخدام الداخلي فقط•

لا.  صدمة كهربائية ، لا تعرض هذا المنتج للماء أو الرطوبة
، مثل حوض الاستحمام)تستخدم الشاشة بالقرب من الماء 

.أو الغمر في الماء( المغسلة ، إلخ
/رالكباإشرافمحلهذاالمراقبةجهازاستخداميحلألايجب•

لىعطفلكنشاطمنالتحققعليكيجب.المناسبالوالدين
لىإالوالدينينبهلنهذاالمراقبةجهازلأن،منتظمةفترات

.للطفلالصامتةالأنشطة
يبطل هذا أمر خطير وسوف. لا تحاول أبدًا تفكيك المنتج•

.الضمان
.إصلاح الشاشة/ جب ألا يحاول المستخدم خدمة •
ية يمكن لقطب. استخدم فقط المحول المرفق مع هذا المنتج•

.ة بالمنتجالمحول أو الفولتية غير الصحيحة أن تلحق أضراراً جسيم
.لتمديدلمنع التشابك والسخونة الزائدة ، لا تستخدم أسلاك ا•
هذا . تشغيلقد يصبح المحول دافئًا قليلاً عند لمسه أثناء ال•

.امر طبيعي
ترات افصل دائمًا محول التيار المتردد من الحائط أثناء ف•

.عدم الاستخدام الطويلة

ة تحقق للتأكد من أن لوحات مقبس الحائط ليست ساخن•
إذا كان الأمر كذلك ، افصل . بشكل غير عادي عند لمسها

يلات تأكد من أن جميع توص. الأسلاك على الفور من هذه المنافذ
المخرج في حالة جيدة بحيث لا يكون المحول مفكوكًا أو لا

ق اطلب من كهربائي مؤهل ومرخص التحق. يتعرض للأسلاك
.من عدم تعرض الأسلاك

دقحيثالنافذةأسفلالحائطقابس/المحولتضعلا•
ونيكقدشيءإلىالوصولأو/وللدوسالطفليستخدمه

.خطيراً
ا عن احتفظ بالأجزاء الصغيرة بعيدً. يلزم تجميع الكبار•

تج من توخ الحذر عند إخراج المن. متناول الأطفال عند التجميع
.عبوته

.هلا تسمح للأطفال باللعب ب. هذا المنتج ليس لعبة•
تديرها تستخدم الشاشة الإرسال المشفر عبر الترددات التي•

-Wiتذكر دائمًا حماية موجه (. FCC)لجنة الاتصالات الفيدرالية 
Fiبكلمة مرور.

تتععللييممااتت  إإضضااففييةة  للللسسلالاممةة
أوأريكةأوسريرعلىتضعهلا.التهويةفتحاتتسدلا:تهوية•

قدةخزانأوكتبخزانةفيتضعهلا.مشابهسطحأوبساط
.الهواءتدفقتعوق

ثل يجب وضع الشاشة بعيداً عن مصادر الحرارة ، م: الحرارة•
رى أجهزة التدفئة أو مسجلات الحرارة أو المواقد أو الأجهزة الأخ

ا عن أشعة أيضًا ، احتفظ بهذه المكونات بعيدً. التي تنتج الحرارة
.الشمس المباشرة

حيث لا يجب توجيه سلك إمداد الكهرباء ب: حماية سلك الكهرباء•
ليه أو يُحتمل السير عليه أو الضغط عليه بأشياء موضوعة ع

د النقطة انتبه بشكل خاص إلى السلك عند القابس وعن. مقابله
.التي يخرج منها من الشاشة

ضضمماانن  ممححددوودد
:  توجد ضماناتنا على. بفخر منتجاتهاOwletتدعم •

https://owletcare.com/pages/warranty.

WWEEEEببيياانن  االالاممتتثثاالل  
قد يؤدي إجراء تغييرات أو تعديلات على هذه الوحدة غير •

لى المعتمدة صراحةً من قبل الطرف المسؤول عن الامتثال إ
خدام يرجى است. إبطال سلطة المستخدم في تشغيل هذا الجهاز

قد يؤدي عدم القيام بذلك إلى. محول الطاقة المرفق فقط
د تم اختبار هذا الجهاز ووج. إبطال الضمان المحدود الخاص بنا

للجزء أنه يتوافق مع حدود الأجهزة الرقمية من الفئة ب ، وفقًا
.(FCC)من قواعد لجنة الاتصالات الفيدرالية 15

:  براءات الاختراع الامريكية رقم
D864147 وD864148 . براءات

.اختراع أخرى معلقة

صنع في الصين

:تحذير
!خطر الاختناق

ند استخدم دائمًا الغطاء الواقي ع. لقد اختنق الأطفال بالحبال
تحقق قبل كل . أقدام من سرير الأطفال3استخدامه في نطاق 

توقف عن . استخدام للتأكد من عدم تعرض السلك لطفلك
قم بإزالة لا ت. الاستخدام فورًا في حالة تلف الغطاء الواقي أو كسره

.العلامة من الحبل أو الغطاء الواقي
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.كابل الطاقة بمحول الطاقة وتوصيله

ييممككننكك  االآلآنن  ااسستتخخدداامم  !!ااصصببححنناا  ججااههززيينن
ااووييةة  االلككااممييرراا  االلتتططببييقق  لللإلإششااررةة  إإللىى  ككييففييةة  ضضببطط  زز
..ححتتىى  تتصصلل  إإللىى  االلععررضض  االلممططللووبب

للفف  االلككااببلالاتت  االلززاائئددةة  ببششررييطط  لالاصصقق..99
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تم تصميم هذه الحدود . FCCمن قواعد 15الجهاز ، وفقاً للجزء 
سكنية يقوم لتوفير حماية معقولة ضد التداخل الضار في المنشآت ال

لكي ، هذا الجهاز بتوليد واستخدام ويمكن أن يشع طاقة تردد لاس
المصنعة ، فقد وإذا لم يتم تركيبه واستخدامه وفقاً لتعليمات الشركة
.يتسبب في حدوث تداخل ضار بالاتصالات اللاسلكية

WWEEEEببيياانن  االالاممتتثثاالل  
EU/ 2014/19بتلبية متطلبات التوجيه Owletتلتزم 

بشأن نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية
(WEEE .) يرجى زيارة موقعنا علىowletcare.com

لمعرفة المزيد حول التخلص المناسب من منتجات
Owletفي الاتحاد الأوروبي والمملكة المتحدة.

إإققرراارر  االلببووممةة  ببااللممططااببققةة
يتوافق مع Owlet Smart Sockأن Owlet Baby Careتعلن 

د النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحا. EU/ 2014/53التوجيه 
:  الأوروبي متاح على عنوان الإنترنت التالي

https://owletbabycare.co.uk/pages/ce-
complianceئة الامتثال بقانون الصحة والسلامة وحماية البي(ce)

ننططااقق  االلتترردددد  وواالإلإخخررااجج  االألأققصصىى        
(واط ناتج0.0249)ميجا هرتز 2412-2472

من قواعد لجنة الاتصالات 15يتوافق هذا الجهاز مع الجزء 
المعفاة من الترخيص  RSSومع خدمة  (FCC)الفيدرالية 

،Innovation-لشركة الابتكار والعلوم والتنمية الاقتصادية 
Science and Economic Developmentتخضع . الكندية

قد لا يتسبب هذا الجهاز في ( 1: )العملية للشرطين التاليين
يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تداخلات ، ( 2)حدوث تداخلات ، و 

بشكل بما في ذلك التداخلات التي قد تؤدي إلى تشغيل الجهاز
.غير مرغوب فيه

ICES-3 (B) / NMB-3 (B)علبة 

معلومات أمان مهمة/ تحذيرات 

ليس ..ججههااززاًًا  ططببييًًااOOwwlleett  SSmmaarrtt  SSoocckkلالا  ييععدد  ::  تتححذذييرر•
وهو لا . مخصصًا للاستخدام كأداة طبية أو لاستبدال جهاز طبي

منع يقوم ولا تهدف لتشخيص أو علاج أو معالجة أو تخفيف أو
ي أي مرض أو حالة صحية أو التحقيق في علم التشريح أو أ

.عملية فسيولوجية أو استبدالها أو تعديلها
و لتقليل مخاطر نشوب حريق أ. للاستخدام الداخلي فقط•

لا.  صدمة كهربائية ، لا تعرض هذا المنتج للماء أو الرطوبة
، مثل حوض الاستحمام)تستخدم الشاشة بالقرب من الماء 

.أو الغمر في الماء( المغسلة ، إلخ
/رالكباإشرافمحلهذاالمراقبةجهازاستخداميحلألايجب•

لىعطفلكنشاطمنالتحققعليكيجب.المناسبالوالدين
لىإالوالدينينبهلنهذاالمراقبةجهازلأن،منتظمةفترات

.للطفلالصامتةالأنشطة
يبطل هذا أمر خطير وسوف. لا تحاول أبدًا تفكيك المنتج•

.الضمان
.إصلاح الشاشة/ جب ألا يحاول المستخدم خدمة •
ية يمكن لقطب. استخدم فقط المحول المرفق مع هذا المنتج•

.ة بالمنتجالمحول أو الفولتية غير الصحيحة أن تلحق أضراراً جسيم
.لتمديدلمنع التشابك والسخونة الزائدة ، لا تستخدم أسلاك ا•
هذا . تشغيلقد يصبح المحول دافئًا قليلاً عند لمسه أثناء ال•

.امر طبيعي
ترات افصل دائمًا محول التيار المتردد من الحائط أثناء ف•

.عدم الاستخدام الطويلة

ة تحقق للتأكد من أن لوحات مقبس الحائط ليست ساخن•
إذا كان الأمر كذلك ، افصل . بشكل غير عادي عند لمسها

يلات تأكد من أن جميع توص. الأسلاك على الفور من هذه المنافذ
المخرج في حالة جيدة بحيث لا يكون المحول مفكوكًا أو لا

ق اطلب من كهربائي مؤهل ومرخص التحق. يتعرض للأسلاك
.من عدم تعرض الأسلاك

دقحيثالنافذةأسفلالحائطقابس/المحولتضعلا•
ونيكقدشيءإلىالوصولأو/وللدوسالطفليستخدمه

.خطيراً
ا عن احتفظ بالأجزاء الصغيرة بعيدً. يلزم تجميع الكبار•

تج من توخ الحذر عند إخراج المن. متناول الأطفال عند التجميع
.عبوته

.هلا تسمح للأطفال باللعب ب. هذا المنتج ليس لعبة•
تديرها تستخدم الشاشة الإرسال المشفر عبر الترددات التي•

-Wiتذكر دائمًا حماية موجه (. FCC)لجنة الاتصالات الفيدرالية 
Fiبكلمة مرور.

تتععللييممااتت  إإضضااففييةة  للللسسلالاممةة
أوأريكةأوسريرعلىتضعهلا.التهويةفتحاتتسدلا:تهوية•

قدةخزانأوكتبخزانةفيتضعهلا.مشابهسطحأوبساط
.الهواءتدفقتعوق

ثل يجب وضع الشاشة بعيداً عن مصادر الحرارة ، م: الحرارة•
رى أجهزة التدفئة أو مسجلات الحرارة أو المواقد أو الأجهزة الأخ

ا عن أشعة أيضًا ، احتفظ بهذه المكونات بعيدً. التي تنتج الحرارة
.الشمس المباشرة

حيث لا يجب توجيه سلك إمداد الكهرباء ب: حماية سلك الكهرباء•
ليه أو يُحتمل السير عليه أو الضغط عليه بأشياء موضوعة ع

د النقطة انتبه بشكل خاص إلى السلك عند القابس وعن. مقابله
.التي يخرج منها من الشاشة

ضضمماانن  ممححددوودد
:  توجد ضماناتنا على. بفخر منتجاتهاOwletتدعم •

https://owletcare.com/pages/warranty.

WWEEEEببيياانن  االالاممتتثثاالل  
قد يؤدي إجراء تغييرات أو تعديلات على هذه الوحدة غير •

لى المعتمدة صراحةً من قبل الطرف المسؤول عن الامتثال إ
خدام يرجى است. إبطال سلطة المستخدم في تشغيل هذا الجهاز

قد يؤدي عدم القيام بذلك إلى. محول الطاقة المرفق فقط
د تم اختبار هذا الجهاز ووج. إبطال الضمان المحدود الخاص بنا

للجزء أنه يتوافق مع حدود الأجهزة الرقمية من الفئة ب ، وفقًا
.(FCC)من قواعد لجنة الاتصالات الفيدرالية 15

:  براءات الاختراع الامريكية رقم
D864147 وD864148 . براءات

.اختراع أخرى معلقة

صنع في الصين

:تحذير
!خطر الاختناق

ند استخدم دائمًا الغطاء الواقي ع. لقد اختنق الأطفال بالحبال
تحقق قبل كل . أقدام من سرير الأطفال3استخدامه في نطاق 

توقف عن . استخدام للتأكد من عدم تعرض السلك لطفلك
قم بإزالة لا ت. الاستخدام فورًا في حالة تلف الغطاء الواقي أو كسره

.العلامة من الحبل أو الغطاء الواقي
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تعليمات إضافية للسلامة
• التهوية: لا تسد فتحات التهوية. لا تضعه على سرير أو أريكة أو سجادة أو سطح مشابه. لا تضعه 

في خزانة كتب أو خزانة قد تقيد تدفق الهواء. 
•الحرارة:يجبوضعالشاشةبعيًداعنمصادرالحرارة،مثل أجهزة التدفئة أو مسجلات الحرارة أو المواقد أو 

الأجهزة الأخرىالتيتنتجالحرارة.أي ضًا،احتفظبهذهالمكوناتبعيًدا عن أشعة الشمس المباشرة. 
• حماية سلك الكهرباء: يجب توجيه سلك إمداد الكهرباء بحيث لا يُحتمل السير عليه أو الضغط 

عليه بأشياء موضوعة عليه أو مقابله. انتبه بشكل خاص إلى السلك عند القابس وعند النقطة التي 
يخرج منها من الشاشة.

ضمان محدود
https://owletcare.com/pages/. :بفخر منتجاتها. توجد ضماناتنا على Owlet تدعم

warranty

 FCC بيان الامتثال لجنة الاتصالات الفدرالية
قد يؤدي إجراء تغييرات أو تعديلات على هذه الوحدة غير المعتمدة صراحةً من قبل الطرف 

المسؤول عن الامتثال إلى

XXXX .إبطال سلطة المستخدم في تشغيل هذا الجهاز

XXX قد يؤدي عدم القيام بذلك إلى إبطال الضمان المحدود الخاص بنا. تم اختبار هذا الجهاز ووجد 
أنه يتوافق مع حدود الأجهزة الرقمية من الفئة ب ، وفقًا للجزء 15 من قواعد لجنة الاتصالات 

الفيدرالية )FCC(. تم تصميم هذه الحدود لتوفير حماية معقولة ضد التداخل الضار في المنشآت 
السكنية يقوم هذا الجهاز بتوليد واستخدام ويمكن أن يشع طاقة تردد لاسلكي ، وإذا لم يتم تركيبه 

واستخدامه وفقًا لتعليمات الشركة المصنعة ، فقد يتسبب في حدوث تداخل ضار بالاتصالات 
اللاسلكية.

 WEE بيان الامتثال
تلتزم Owlet بتلبية متطلبات التوجيه EU / 2012/19 بشأن نفايات المعدات الكهربائية 

والإلكترونية )WEEE(. يرجى زيارة موقعنا على owletcare.com لمعرفة المزيد حول 
التخلص المناسب من منتجات Owlet في الاتحاد الأوروبي والمملكة المتحدة. الاتحاد الاوروبي 

والمملكة المتحدة

إقرار بالمطابقة
تعلن Owlet Baby Care أن Owlet Smart Sock يتوافق مع التوجيه 2014/53 / 

https:// :النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان الإنترنت التالي .EU
owletbabycare.co.uk/pages/ce- compliance

نطاق التردد والإخراج الأقصى
2412-2472 ميجا هرتز )0.0249 واط ناتج(

براءات الاختراع الامريكية الرقم: 864147D و 864148D. براءات اختراع أخرى معلقة

  IC : 21386-OC2A
يتوافق هذا الجهاز مع معايير RSS لإعفاء الترخيص من الصناعة الكندية. تخضع العملية للشرطين 

التاليين: )1( قد لا يتسبب هذا الجهاز في حدوث تداخلات ، و )2( يجب أن يقبل هذا الجهاز أي 
تداخلات ، بما في ذلك التداخلات التي قد تؤدي إلى تشغيل الجهاز بشكل غير مرغوب فيه.

تعليمات إضافية للسلامة
• تحذير: لا يعد Owlet Smart Sock جها زًا طب يًا. ليس مخص صًا للاستخدام كأداة طبية 

أو لاستبدال جهاز طبي. وهو لا يقوم ولا تهدف لتشخيص أو علاج أو معالجة أو تخفيف أو منع أي 
مرض أو حالة صحية أو التحقيق في علم التشريح أو

أي عملية فسيولوجية أو استبدالها أو تعديلها. 
• للاستخدام الداخلي فقط. لتقليل مخاطر نشوب حريق أو صدمة كهربائية ، لا تعرض هذا المنتج 

للماء أو الرطوبة. لا تستخدم الشاشة بالقرب من الماء )مثل حوض الاستحمام ، المغسلة ، إلخ( 
أو الغمر في الماء.

• يجب ألا يحل استخدام جهاز المراقبة هذا محل إشراف الكبار / الوالدين المناسب. يجب عليك 
التحقق من نشاط طفلك على فترات منتظمة ، لأن جهاز المراقبة هذا لن ينبه الوالدين

إلى الأنشطة الصامتة للطفل. 
• لا تحاول أب دًا تفكيك المنتج. هذا أمر خطير وسوف يبطل الضمان. 

• يجب ألا يحاول المستخدم خدمة / إصلاح الشاشة. 
• استخدم فقط المحول المرفق مع هذا المنتج. يمكن لقطبية المحول أو الفولتية غير الصحيحة أن 

تلحق أضرا رًا جسيمة بالمنتج. 
• لمنع التشابك والسخونة الزائدة ، لا تستخدم أسلاك التمديد لا

تستخدم أسلاك التمديد.

قد يصبح المحول دافئًا قليلاً عند لمسه أثناء التشغيل. هذا امر طبيعي. • افصل دائ مًا محول التيار 
المتردد من الحائط أثناء فترات عدم الاستخدام الطويلة. 

• تحقق للتأكد من أن لوحات مقبس الحائط ليست ساخنة بشكل غير عادي عند لمسها. إذا كان الأمر 
كذلك ، افصل الأسلاك على الفور من هذه المنافذ. تأكد من أن جميع توصيلات المخرج في حالة 

جيدة بحيث لا يكون المحول مفكو كًا أو لا يتعرض للأسلاك. اطلب من كهربائي مؤهل ومرخص 
التحقق من عدم تعرض الأسلاك. 

• ل ا تضع المحول / قابس الحائط أسفل النافذة حيث قد يستخدمه الطفل للدوس و / أو الوصول إلى 
شيء قد يكون خطي رًا. •يلزمتجميعمنقبلالكبار.احتفظبالأجزاءالصغيرةبعيًدا عن متناول الأطفال 

عند التجميع. توخ الحذر عند إخراج المنتج من عبوته. 
• هذا المنتج ليس لعبة. لا تسمح للأطفال باللعب به. 

 .)FCC( تستخدم الشاشة الإرسال المشفر عبر الترددات التي تديرها لجنة الاتصالات الفيدرالية •
 Wi-Fi تذكر دائ مًا حماية موجه .)FCC( الترددات التي تديرها لجنة الاتصالات الفيدرالية

بكلمة مرور.

لقد اختنق الأطفال بالحبال. استخدم دائ مًا الغطاء الواقي عند 
استخدامه في نطاق 3 أقدام من سرير الأطفال. تحقق قبل كل 

استخدام للتأكد من عدم تعرض طفلك للأسلاك. توقف عن 
الاستخدام فو رًا في حالة تلف الغطاء الواقي أو كسره. لا تقم 

بإزالة العلامة من الحبل أو الغطاء الواقي.

تحذير خطر 
 الاختناق! 
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